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NORTH BAUCHI CHADIC LANGUAGES: COMMON ROOTS 


by 

Neil Skinner 

The University of Wisconsin 
Madison, Wisconsin 


The main part of this paper is a list of approximately 650 roots, 
arranged in alphabetical order of the English glosses, with cog- 
nates from nine North Bauchi Chadic languages. This is prefaced 
with an account of the means by which the data were obtained dur- 
ing the writer's nine months' research in the Ningi Miya area of 
the North-East State of Nigeria, in 1973. There are two maps to 
show geographic relationships, also within the Chadic area as a 
whole. In separate columns, possible cognates from other Chadic 
(and some non-Chadic) languages are noted. The evidence supports 
the validity of the North Bauchi cluster as a subgroup, with per- 
centages varying from 44 percent (Warji and Kariya) to 20 percent 
(Diri and Miya) . 
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0. INTRODUCTION 

The North Bauchi group of Chadic Languages was separately classified, most recently, by 
Hoffmann (1971) . The peoples who speak them were described briefly in Gunn (1956) , but 
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other than Jungraithmayr (1966/67) there appears to have been little published on those lan- 
guages. References in Greenberg and in Kraft (1971), however, indicate that they recorded 
material at least from Diri and Miya. There are also unpublished lists for Warji, Siri and 
Pa 'a — and perhaps others — collected by Gowers in 1907. In an attempt to provide further 
information about this group, the author spent nine months in the N.E. State of Nigeria in 
1973-74 and recorded versions of the Jungraithmayr- Gunther Chadic list in Ningi, Nasaru and 
Miya for eight languages. The list was also recorded for the ninth language, FGcaka (Hausa 
Pa'anc-i), by Margaret G. Skinner during the same period. Assistance of the informants 
listed below, the Local Authorities of Ningi and Bauchi and of the Principal of the N.E. 
College of Arts and Science, without all of whom the work would have been impossible, is 
gratefully acknowledged. 1 

The language of elicitation was Hausa — except for Warji — and the recordings were made 
over several sessions, usually with only one informant. For some of the languages the ses- 
sions were public and others were present to check and amend what the informant was offering 
In addition, except for Siri, the Hausa version of the list was given to the informants, who 
were literate, in advance of the recording sessions, and they prepared versions in their own 
language at home, usually in consultation with others. These versions have been used as 
checks against the author's transcription of the taped list. For Siri the main informant 
was illiterate, but also more readily available, and so recordings were done over many ses- 
sions, transcribing and checking being done at the same time; whereas for some of the other 
languages it was not possible to clear up queries on the later part of the list. None of 
these restrictions apply to the Fucaka data, which was collected from several informants and 
checked and rechecked over many weeks as part of a larger study of the language. Copies of 
the tapes and transcriptions are now available in the Marburg Chadic card index. 

The nine languages studied were 


APPROX. NUMBER 


OWN NAME 

HAUSA NAME 

MAIN INFORMANT 

OF SPEAKERS 

ABBREVIATION 

? Diri 

Diryanci 

M. Gambo, Store- 
keeper, Ningi 

3,000 

D 

Fucaka 

Pa'anci 

M. Gambo, Wakilin 
Gona, Ningi 

20,000 

P 

Vinaha 2 

Kariyanci (Kariyan Gyada) 

M. Usuman Sanusi 

3,000 

K 

Va Mvaran 2 

Mburkanci 

Muhammadu BaRo 

4,000 

B 

Vane Mi 2 

Miyanci 

Banabo Yakubu 

5,000 

M 

Ciwogai 

Tsaganci 

Dano Sheka 

3,000 

T 

Siri 

Siryanci 

Kankane Siri 

3,000 

S 

Vina Zumbun 2 

Jimbinanci 

Maigari Audu 

1,500 

J 

Sarzakwai 

Warjanci 

Ibrahim Baima 

50,000 

w 


'The author is most grateful, in addition, to Professor Paul Newman then of the Centre for 
the Study of Nigerian Languages, Kano for assistance of various sorts; to him also and to 
Russell Schuh for detailed comments and criticisms — many of which have been adopted; and 
to the American Philosophical Society and University of Wisconsin Graduate School for sup- 
port. 
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There are two other languages in the group, of which one, Hausa A jancl , is now reported to be 
extinct. The other. Gala, was said by Ibrahim Baima to be a dialect of Warjanci (see below). 
No Gala information was recorded. The following map shows the positions of the speakers of 
these languages. 


1. COMMON FEATURES 

Except for Fucaka, which was studied in depth, the only other information directly elicited 
for the eight languages consisted of minimal pronoun and verb aspect paradigms. These and 
the vocabulary listed below, however, seem enough to give reasonable support to the hypo- 
thesis of a North Bauchi (henceforth NB) grouping. Other common — but not necessarily ex- 
clusive — features are 

1) Glottalized lateral [ ' tl J — see 'earth', "numeral 5" and 'belch' below — ? lost in WJM, 

2) 1st p.s. pronoun [m] for [n] common elsewhere in Chadic, 

3) [tlj commonly in 3rd p.s.f. and pi. pronouns, 

4) intransitive copy pronouns — see Newman (1971) FeAtbchAlfil Lakai — in, at least 
DJMBK (T seems to have suffixed pronouns for lAaniltivc verbs) , 

5) continuous aspect marker [a] in WSMBKT, 

6) verbal negative marker occurring after the verbal complex and having the form [labial + 
u/a] except in W where the labial has been lost, 

7) nominal suffixes (for some humans and animals), -tidkl, -cdkl (m.) and -zaku (<?*z ak- 
uxC) , -aka, -caka (f.) in WPSMK — especially SM — and to a lesser extent T. J has 
-ja (m. ) and -jakwa (f.) with similar meaning. D has -akim (f.) but usually with dif- 
ferent roots; it also has -da, but the correlation with gender, if any, was not ascer- 
tained. There is evidence for the Chadic -K- body-part suffix, especially in B, which 
has -ha; this also survives in 'mouth' in WPSBKT. W has -na regularly as m. marker, 
and -al as f. marker. That -al c *-al is supported by the forms for 'sun', where D 
alone of NB retains the Protochadic *-t- in &a£a, whereas in WPKT -(/ occurs. 

8) nominal prefixes seem to be rarer. The widespread (in Afroasiatic) agential m- does not 
occur as a productive affix. Its function is often performed by a suffix -&>dkl. In 
some forms the m- has been reinterpreted as part of the root, as the -tidkl, which is 
still productive, has been added. In addition S uses a b- in some numerals (q.v.), 
while D frequently prefixes a- (as it also does to the independent personal pronoun 
set) . 


Professor Schuh adds that the Diri for which Kraft collected a vocabulary is a different 
language, spoken in South Bauchi. 

2 For the initial component — in K, the whole word — see 'mouth'. 
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SKETCH MAP OF N. BAUCHI LANGUAGE AREA 
(adapted from Africana Marburgensia VII, I (1974)) 



Languages thus: SIRI 

1 JIMBIN (Zumbun) 

2 MBURKU (Mv ran) 

3 TSAGU (Civogai) 

( ) said to be extinct 


all season road 
dry season road 
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2. THE PHONETIC INVENTORY 

The inventory of consonant sounds is as follows, though not all languages have all of them. 

['p] and ['tj, for example, seem to have been lost in most of them, while, as already said, 

WJM seem to have lost [\l] . The situation with regard to [ ' ts] and [ ' s] and closely related 
sounds [ts, s, s, c and 'cj, not to mention the voiced equivalents of the non- glottal ized ones 
(at least) is confusing and needs much closer investigation, ['ts] and [ * s] are allophones 
in standard Hausa, 3 in which [ * c] does not occur — though /'c/ occurs in Western Hausa, par- 
tially at the expense of /'ts/. [ts] , on the other hand, is said not to occur in Hausa, but 
Id is a phoneme there. As elicitation was done through Hausa and as the author found it 
extremely hard to hear the difference between ['ts] and ['s] — if indeed it ever occurred — 
markings of ti, '* and 't* in the list should be taken with considerable reservation. However, 
in W at least, / ts/ and /'ts/ were clearly different, though Ibrahim Baima on a number of 
occasions said [’c] rather than ['ts] for what he wrote as £&, usually before [i] . 4 (Note: 
glottalized sounds are represented either by the hooked letter or by the letter preceded by 
the apostrophe) 

STOPS 

p ’p t 't 'tl 
b 6 mb d cT ncl 

AFFRICATES 

t* 'ti c 'c 
dz j nj 

FRICATIVES 

d & '-6 l U. 

v z nz z dJL 

CONTINUANTS 

w y a l 

m n 

For vowels, as might be expected, a, i, u and ? are common, o and e much rarer (except per- 
haps in T) . Nothing can be said about the extent to which individual languages may have 
phonemic distinctions between [i] , and [u] and [a], though an attempt has been made to re- 
cord these sounds accurately. Phonetic vowel length (mainly aa ) does not seem frequent ex- 
cept, again, in T. As for tones, usually three levels and a falling were heard in the re- 
cordings and a number of minimal pairs of monosyllables confirmed, but it would have been 
highly impressionistic to have included any tonal markings in the present work. 


3 In the list below, where a H form is quoted, t* has been written, following the standard 
orthography, in all cases. 

“He is the informant with the best educational qualifications and the most experience in 
writing his own language. He is also the only one with whom it was possible to elicit in 
English, using Hausa as a crosscheck. This had such advantages as ease in finding a form 
for 'light', for which in H one has to say 'not heavy'. 


h[x) 

Y [h] yu> (Pum) 


k kw ky k fkv Hy (') 

g ng gu> gy rjg w 
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3. SUBGROUPING 

As for the groupings within NB, as has been said, Gala is reported a dialect of W. Moreover 
the village head of Kariya (father of the informant) reported that K speakers could under- 
stand W, though W speakers had difficulty in understanding K; Gala, he confirmed, was even 
closer to W. The closeness of W and K is corroborated by the list that follows. In this 
there are approximately 650 roots and of this number W and K appear to be cognate in 44 per- 
cent. Comparing with this three other pairs of NB languages now spoken moreover by neigh- 
bouring groups, JB, WD and PS, we have figures of 31, 27 and 29 percent respectively; whereas 
for three pairs that are not now in direct contact with each other, PT,ST, ST and EM, we have 
figures of 24, 22 and 20 percent. 


4. THE VOCABULARY LIST 


4.1. The Format 

Modem loanwords, from Hausa or English, have of course not been included in the list, al- 
though such items as 'loincloth', colanut', 'datepalm' and the like are of considerable in- 
terest historically speaking; so too 'maize' and, of course, 'market'. However, considera- 
tion of a word like 'camel', for which the forms are KDJT Aakuml S fiakwam-L B lakumi W takum-al 
M Zakuiru, all presumably borrowed from Hausa Aafeunu., itself a loanword, raises doubts about 
any form where the nine languages still are as close as this. For example, for 'bushcow' 

SDMBK are all identical with kdvm while M has kdvdni and J kdnna. Yet for a root such as 
'guinea-fowl' while all nine are surely cognate, all are considerably different. One suspects 
that 'bushcow', though probably originally Chadic was itself borrowed throughout the group at 
about the same time. Similar considerations apply to 'horse' and 'crocodile' which look like 
widespread early loans. The Kanuri form for 'crocodile' is very close. Contrariwise, roots 
for the older domestic animals, except 'sheep' (? a later introduction) behave more like 
'guinea-fowl', i.e. they are usually reconstructable but often with difficulty. 

The list has four columns, of which 2, 3 and 4 require some explanation. Column 2 only con- 
tains an entry where there is substantial agreement between at least three of the NB lan- 
guages, though evidence from Column 4 has sometimes weighed in favor of an entry's being made. 
From this point of view, WK have been counted as one language. In cases of doubt, no common 
root has been entered (even though there obviously is one) and the related forms have simply 
been entered in column 3. 

Column 4 contains comparative forms from other Chadic languages. Possible cognacy usually 
decided whether to enter the form or not, while some effort was made to seek forms from West, 
Central and East Chadic languages. The preponderance of Ngizim here may be significant, but 
the source (Schuh n.d.) was also the most complete available. Footnotes, apart from occa- 
sional comments, adduce suggested cognates from other Afroasiatic languages and occasionally 
make reference to Cohen (1947). In the light of the extra knowledge, especially of Chadic, 
that has been recorded since 1947, it is surely time that that great work was updated. 

4.2. The Symbols Used 

The following conventions and abbreviations are used. Spelling has followed the sources, ex- 
cept that generally A has replaced Ah. Entries for Hausa follow the standard orthography, 
except that vowel length in non- final syllables has been noted and sometimes morpheme bounda- 
ries indicated by hyphen: 

upper case Voice/voiceless or emphatic/non -emphatic variation in 

evidence 
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upper case N 
undcnLiyting 

9 

/ 

C ) 


Unspecified nasal 

Evidence dubious, e.g. tape poor or form taken from informant's 
written list and not recorded 

Cognacy especially dubious 

Between phones both attested in evidence 

Unspecified consonant 

In column 2 indicates unspecified vowel: in columns 3 and 4 
indicates morph boundary 


ABBREVIATIONS 

Chadic (in alphabetical order) 


Angas 

Ang 

Bacama 

Bac 

Bedde 

Bed 

Bole 

Bol 

Buduma 

Bud 

Dangaleat 

Dgl 

Dera(Kanakuru) 

Dr 

Fali 

F 

Mucella 

(M) 

Kiria 

(K) 

Bwagira 

(B) 

Jilbu 

(J) 

Gisiga 

Gis 

Gwandara 

Gwd 

Hausa 

H 

Jegu 

Jg 

Kerikeri 

KK 

Kilba 

Klb 

Kofyar 

Kof 

Logone 

L 

Mandara 

Mdr 

Margi 

Mg 

Matakam Group 

MAT 

Matakam 

Mat 

Musgu 

Msg 

Ngizim 

Ngz 

Ron 

R 


Fyer (F) 
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Bokkos 


(B) 

Daffo 


(D) 

Sha 


(S) 

Kulere 


(K) 

Sura 

Sur 


Tera 

Tr 


Protochadic 




Newman and Ma (1966) NM 
reconstruction 

Afroasiatic 

Cohen (1947) 

Protoafroasiatic 
Akkadian 
Bedauye 
Egyptian 
Arabic 
Berber 

Tamazight 

Non-Chadic 

Kanuri Kan 

Note : a) where one gloss is represented by several roots, these have usually been dis- 
tinguished as a) , b) , c) etc. 

b) antelopes, numerals, and trees are entered together under those glosses. 


C followed by a number 

PAA 

Akk 

Bye 

Eg 

Ar 

Br 

Ta 
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SKETCH MAP ILLUSTRATING PRINCIPAL CHADIC LANGUAGES QUOTED 
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4.3. The Common Roots 

COMMON ROOT NORTH BAUCHI OTHER CHADIC 

gdA- SMB, WK gdX-,J ijgai- ,D kd-ia MAT, GaS attKapdA,AouAla 

Dgl gase obttvuA. 

tak- PDMBK, W c.ak- ,S taka , T toko Gwd ce 

a) WK j$a£-,D bdia,S bi,B bucC-;. H banZ , RF min , Dgl mnye ., Kof 

Bmt, Ngz bv>zp,Bac mu£i,L mala; 

b) W Za,B ’ya,J uui; Ngz Zva 

c) M zd,P ajujjaA 

'angry, be' a) W 4-cb-,D 4ubu.,M dZuuia/i , K tliwaa; 

b) P akwaA, S akuA,J Hmvl- 

' animal, domestic' 5 MBK dlaggiA,? dlaggiA 'wealth' Bac AeguA-te 

ANTELOPES 
'bushbuck (Taa- 

geZaphuA a c/UptuA ) ' P badakala , K batdkdl,T bdcZnan, Bac gbZndaJUye 

S badakala 

'duiker (H gada)' a) P kZcZ , S kZtZ; Gis kZace.,AntZlopmant, Ngz 

gadmia, H gada; 

b) W dakjZ-na,D adakZ , T dogan Sur dug um , Antilo pznaJit , Mg 

ZjZgal 

a ) tambu/ P tambuAa, S tambdAi, J tamuA, 

aK[~) B tambu/L,K tambuA ; 6 

b) T buAdman H bati&'ia 

a) S zangaAi,D azumaggwana, 

J jZmakwan,K zumakmA,B kwanta 
T ' tiamnafiayi; 

b) P guhmatLL,J bu/ujgudla 

'oribi' a) W ndagui~aZ,B andagwa, K na’a, 

naha, B nacCa; 

b) P \jaka-caka, M vaka-tAaku, J vuyu, H batAZya 

S bi, T ;$Z£e 

'oryx' W ndal-ai 

'reedbuck (Redon- PM gal^Z,#. gal^a , S galaAZ 'west- Ngz ganafaZya 'hartebeest ' , 

ca n&dunaa viigoji- em kob',T gone, B ganZ 'oryx' ?H kadau-niya , Ang kw&i 

ZzhaZa ) ' 

'roan antelope' 7 a) B gazan ; Ngz ga&kai 


5 See 'meat', 'bull', 'bush'. 6 Shuwa Arabic katambuA-. 7 Cf. 'bushcow'. 


'gazelle' 


'hartebeest' 


'accept, receive ' 

' accompany ' 
'allow, let, leave' 


AAL 4, 10 



1977] 


Month BauekZ Chaotic Language* 

11 


b) 

P babaA, S babanZ 'gazella dama'; 



c) 

W tfakam-cu.,! tfafeama 


'western kob' 


P gudan-cafea,M guddn-zdku, 

K gudam 


'western waterbuck 
(Kobui defiaiAa) 8 

-z akumb- 

P zakumba(f . ) ,D azdkumba, 

M zafewambat,K z akumbd 

H gunmbaza 

'anthill ' 

a) bu/tn 

W Bun-na,P bZn,D a6un; 

Bac mbuA-te 


b) (d) -few-S 

S daka-tAdkZ,J duguxxAt, 

M akm’id, B duXt,K Hwa&Z 

Sur taga-'i.Ngz fea4an,H aUaZ 

'arm, hand' 

Ha./ dm 

P kamag, S Hanta, J Han, M Hum, 

B Homo, T Hand 

H hannu,PS ngdn, Ngz amot. 

Turn geq 

'arm, wing' 

pak- 

W pak-cti, K pak, P pufea,M paka 

NM *(k-)p-k 'wing', Ngz gapta, 
Mg babagu 

' arrow ' 

't-G- 

W ’tuwa-na,P taka, S tayt.J dZm., 
M 'tu, B 'tu,K tu, T 'tun 

Ngz ddga,l. tdrjgZ 

'ashes ' 9 

'psT/ti- 

W 'pa£t-na,P bdttkZ,S vdtAdkZ, 

D butu,J bu£Z,M pdZZ,B 'pZ, 

K pill, T 'puidn 

H habdt, Ngz baba<f,RF j$utu. 

Tr pajXt,Bac (Jtta - ctiye , 0 
Dgl bvutu 

'ask' 

'U -(G)- 

W t6ay,P taku,J tag-, KM 'iiy- 
S '.sa, T '4 um>-,D £anu 

Ngz jay 2, RF dot, Bac dZyo 

'assemble' 4ee 
' gather ' 




'awaken 

za/uKw- 

W zdHw-, P zu,S zabu,D juwu, 

J zaga-,M zaka- ,K zofew-,T jugu 


'axe' 

a) 

S gate, KM gttZ; 

Gwd gytta,H gatani; 


b) 

P iZZa 

Bac leAe 

'baboon' 

a~)B-A-k, 

A-B-k- 

W yZpaha-na, J banarjeayu, 

M buluijkaZ,B buAankaZ, T yifakm; 

H btkd, Gwd ouiukyZ, Ngz bangal. 
Mg bdlam 


b)b-N 

S btnt,P bug,K bum 


'baby' 

kab- 

W kab-aZ,D akabd, K fea6a 

Ngz kutdbZ, Bac nza-kpatame 1 1 

'back' 

kyaA- 

W fet/a>ui(m.) ,P feon.J fegan, 

M akyaA, B kyaA-hu, K HyaA,T oaZ 

H Hyeya 'back of head', Ngz 
akau, Bac kutarj 'nape', Dgl dAO 

'bad' Aee 'ugly' 





8 Cf. 'donkey'. 9 Cf. ' rubbish heap ' . 


10 dZye 'fire'. ll nza. 'child'. 
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'bandicoot ' 

k-d- 

S (Lit and, D agandakwa, J agivenda, 

M kyedZ,B kydcLZ, K kddZ,T kdjan, 

W gandakwa-na 'rat' 12 

Ngz gadagum 'rat', Dr cCdkou. 

'bark ' 

a) 

W ' tZapaxal,! koxope, P bakaZtt, 

D faufauX; 

NM *b-X 


b) 

J adumbambu , M tubabau , K tubabu 


'bat' 

't- 't-Z 

W 'td'taZa(m.) ,M titeZ,B 'ta'ta- 
Zd, K taMaZ, daddaZ,T dendiZaguian 

H djAadwa, RB tan jo, Gis 
medtedtei] 

'beans ' 

a) (d) zam- 

W zama-na,P jama , S zami,J jaman, 
M zam,BK dzam; 

Ngz jdbZ , Mg ti dX,\\ make, 

Bac Mod te 


b) 

T waxan 


'bear' .iee ' 

give birth' 



'beard' 1 3 

m-x/Z- 

W ma/!.a(m.),S muxZ,B> muZcCu, 

K max 

Ngz mat if, Gis madZamay 

'beautiful ' 

iee 'good' 



'become ' 

Y an- 

BKW, D ham 


'bed' 

dlax 

W dZan-ai , D adZaxa , MB dZax, 

K dZan , T Zaxen 1 11 

Ngz dZaxau 'mat' 

'beer' 


W cldZo-na, J tela , M taZa , B taZ, 

K tZdZZ , T caZdn 

Gis daZay 

'begin' 

a )Pax- 

P box , T pdx(< ? H); 

H j$iz/z.a,RD faux-ay, 


b) (n)d-x 

S ndaxa , K ddX 

RK taxon -, Bac tlya , Dgl duxtye 

'belch (v. ) ' 

go'tZ 

W ydtZ - , P gttZo(n.) ,S gz> d£a(?), 

D go 'tZa,J jtjatlu (n. ) ,M gdZa -, 15 
K yd'tZ.B votZ-,T gadZan( n.) 

Dgl ge-tt/e, H gwo£ia,Ngz gaddZd, 
Gwd gZja , Gis 1 ZxdZeM ), Mg dZa'MZ 
Ang jaZ 

'belly' me. 

'stomach' 



'big' 16 

a )g-x 

J gaxa,M gyaxnZ,B gaxtn,K gaxna; 

NM *g-x 


b) 

P ba£am,D 6u£a(n.),W mbaxa-na, 

T dban(n.) 16a 


’bird’ 17 

a) 

J zamZ,M zem£,P zm-cZki,B zama 

H tiuntiu, Mat dzm)-aZ,Gwd 


^ chicken ',T comai ' chicken,, WK ncucuwa , Ngz data 
%Zm- ' cock ' ; 


b) B ' eotZ , D a’clda 


12 -akwa, a suffix, 
error for gddZa-. 


1 3 Tuareg t-amax-t. ll *T probably an error for dZaxen. 1 5 M probably an 

16 Cf. 'old'. 16a Cf. 'long'. 1 7 * ’ mm , *-T, fem. suffix. 
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'bite ' 

kty- 

W kty-,P bl,S kZ,D tn-,J cCaadna, 
M kty-,B kty-,K kdki, T kdA- 8 

RD RB ngdA, Ngz gad3, Bac ade 18 

'bitter' 

a) ' tt — m 

P ’tlamma, S ’tldmdmi, D ' Aaya , 

T ' tlmama; 



b'jdy-m 

J dyamadyama,U demadem, B domain, 

W byambyan 

?NM *cf-D, ?Ngz dogmgmk 

'black' 

K-m-n 

W /im-na, M fitnnt,K fuinina 

Ngz ayuu>a,KK b^aam, Dgl boldma 

'bleeding, 
cupping blood' 

takuian- 

S £akm.na, D takwana, M takwam, 

B takwan 


'blood ' 

a ) ' t-m 

W 'tm-na, P atan, K tum,T ' toman f 

'NM *d-N; 


b) 'pMam 

S p^Aaml,!) vuddzu,J bitiama, 

M pdAam, B 'pdAatj 

NM *b-A 

'blow' 


W iay-,V ^akt,S fiZku, D facu., 

J ^ab-,MBK iay-, T tJaa- 

NM *F- 

'body ' 

a) 

S za/u.; 1 9a 

NM *z-,Bac Aa-te, H jtkt, 

Mg adz a; 


b) ' tak 

W 't3Y-ab,DJ -tuwa,M tuwatu, 

B 'two, K -ti.,T cake 

Ngz t^ka 20 

’boil(v.) ' 

a) vuw- /oiy 

- P vuvu., S Wuya,M uuw-,B vty-, 

K uu,T vl 

Mg kwa,Ang,Sur &Zt; 


b) 

D 4-tbu 

Ngz zdbaya,Bac Alfa, 

H -ta^aia, RB fioA 

'bone' 

ka/vA- 

W HaAu-na, P baA z kt, D aduAu, 

J kdliaAZ, M feu4d.,B kabaAd,K kaAu, 
T kelzeAm 

NM *'W-A - 21 

'border' 

l-ld-S- 

P duwa,S daAa, J andd.6a,MB clt6t. 

Bac bofie-te 

'bow' 

z a’- 

W za’-at,P za,S duhwt,J za'a, 

M za'-t,B zZdt,K za'a 

RD ndaA, Ang jarj 

'boy' Ate 'son' 

'bracelet,ring' 22 

ngun- 

W qguta-ad.,D cu^gimc^K agtm 


'brain' 

nd’dl/n- 

W ndvZZ-na, P ndtndaA,S ndatt- 
(mt),M nda£t,B dendoit, K nd-dlat, 

T dlada 

Ngz cLtanak 

'break' 

a)6- ( ) 

W 6a6a-,JBK 6a-, M 6a-, T 6a, bo; 

NM *£>-()£- i 23 


b) 'putt- 

P pitta, S 'p3££u,D 

NM *p-A- I 


1 8 So ma 1 i qanZn. 19 Semitic dam; Tuareg eznt. 1 9a Ar , Eg, Somali j-. 20 Kan -t lqi. 21 C 225 

Awngi Tuareg eyaA. 22 Cf. 'arm'. 23 ? same etymon. 
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N. Skinner 


[AAL 4/1 


'break' (string) 

t-m 

W tvmv, S cajmu,J tma,B ZZm- , 

K turn, T tom- 


'breast, milk' 

( ) -pi 

W pZ-na, P a.pi, S ipl, D yapu., 

J Zfa, MK apZ, B pZ-ku, T Zp2n Zh 

Dgl popZy,? Bac bup-te, 

Bed fat fan 

'brother' 

m/\)~A~ 

W yahn-na, SB uiuaZ^ MuAa, 

M va)U,K vdyan, T A2n 'elder b. ' 2S 

'build, mould, 
weave, plait' 

g M-n 

P fiwun,S Munu,J Man, M y an-, 

B wwr-, 26 K Man , T mun- 

Dgl pZne,H gi.na,Hurza, Mboku, 
Bata han, Ngz ndirrd 27 

'bull' 28 

a )dJLa 

P cLta RaAcaka,S dta-tAdkZ ; 29 

NM *A- 'cow',H Ad (pi. A han- ) , 

Mg Ngz Zla, Tr dla, FB dim 


b )nZm 

W nurnga-na,B nZme, K nZm, 

T nZman, M lembZ 


'bum' 

a) 

W hwa-,P Piwubu; 

RS hwoh ; 30 


b) 

D hZya,T k^x- 

Bac hZne, Mg rj gyy. 

'bury' 

pdA- 

W pdA, P p^4u,D pu,JB p 7 >A- , 

M pt H-,K pdAd, T pZy 

H b/.zne,RS buA,Ngz bddl 'dig' 31 

'bush (H dajZ) ' 

a) 

M 'iakdm; 

Ngz zdgdmj 


b) 

P cfapa, S madZ; 

H darn; 


c) 

D kuXaZu, B Hy2 

NM *g-x- 

'bushcow, buffalo ' 

a)fe<nr<M 

P HvZn,S fcw3n/.,DMBK kdVdn, 

J kmna ; 

s ; 

i 

-Q 

1 

* 


b Jtldkdm- 

W tldkdm-aZ, T Zidkdmd 32 


'butterfly' 

'tl-p-t 

W dldb-aZ, J tatabulo,M a’tti- 
pepZx, B IZpZZZ, K tlZ^ix&Zna, 

T ’.ia^e 

Ngz tapjtapdtd, Mg p^Lipdti, 

Kof pdlpdl 33 

'buy' 34 

ko/an- 

WMB fz2n~ , P kwan,S kumu, J gan-, 

K fean,T kan,kan, D tuma 


'calabash' 

a) 

P gaffea, BK ga£/.,W gatiy-aZ; 

H kwaxya, Ngz gadakuwa, 

Gwd koxZya; 


b) 

T bu' Auke 

H maAakZ 

'call' 

a) £-(*/) - 

W kdlio,V Hi,ka, S /za,K Jhy, 

T kawu.-; 

H kZxa, Jg kol ; 


b)z ax- 

D Z3da,JMB zoa- 

Ngz ddX2 

2 "Tuareg efai. 25 

'Eg. An, Agaw mn. 26 m has scrape. 27 Sem bny, 

Cush. mVnV. Cf . NM *b-n- 'house'. 

28 Cf. 'cow'. 29 C 

279 supports t 

lateral. 3 °Galla, Somali gui>-. 

3 ‘Bye bZA. 32 WT also 'roan 


antelope'. 33 Hebrew ptip/i. 34 Cf. 'count'. 
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'carry' 

a )d-m/b- 

P duma, S dama, T ddbu ; 

H dauka, Ang dab, Hurza tvv; 


b)ks IHLIy- 

W k 2 y-,J fe3g-,fe3£-,MB kly-,K feX 

H kal 'take', Ngz kak'dt 13 , Bac 
ijguA 0 ,Mg h-dAl take', Dr gdae 3 

'cat' 

( 13 ) gaylm 

W rjgayln-na,D ijgaylm,J gaylr], 

B gaydxj, T gZman,P ggacama, 

MK gazarr, 

Ngz gaylm, Dgl gayam, Jg gayam 

'caterpillar' 

a) gaga 

W gugu-na,S gungujd.nl, B gwago, 

K gdgd; 



b) 

D 'iaAa,T 'AdbuAan 

H tiutAa 

'chameleon' 

a) [-)tak-, 

( -)ta'~ 

W ta’-al, S XafeX,D aca'a, 

J a£e'a,ataya,M ata'a,K tata'on, 
T ca 'ay; 

FJ tanguwl; 


b) 

P kukuia 

Tr xenexene,Kof gagafiak 

' change into , 
metamorphose ' 3 6 

dz-G- 

J jlngaya, B dzaga-,K jdkdn-, 

D j'a,T c.an,c.d 


' charcoal ' 

ILvlH 

P auai], J XXvXn,MK levin, B tlvlm 

Mg vunt/X, Ngz avan 'embers' 

'cheek' 

k-m-t 

W yam-aX, P gancafea,D arjgXmm, 

M awum,T kokoman 

H kumal, Bed hwlcC- an, RD kapak 

'chest' 

a )m- ' 4 / 'll- 

- P mtutilfS ma’il, J mu'tlu,B mu'iu; RD vima,? Bac ndum-ter, 


b) 

D gubacCu,M gaAabu 

H gaba 'front', Bed kuva 

'chicken, fowl ' 

dt-nk- 

W dldak\}y-al,P dluAklya, 

S dl-dSikayl,W. dlLukl, T cukuAan 
' cock ' 

NM*()k-si- ' fowl 1 ,* ti- z- 
' chicken ',*g-z- 'cock',H 
zakana 'cock',RB iXfed/i, Sukur 
takuA.Uir tbakala, S.Mg. Xafea, 
Bac (Ciyek-te 'chicken' , dekey 
'cock' 37 

'chin' 38 

(a) gam 

D agama,J guAma, M agam,K gam, 

T ngam'calm 

H gemu 'beard', Ngz gumcX 

'climb' -iee 'mount' 




'close' iee 'cover' 




'cloud, storm' 

a) iakwa 

W lakw-al, S laijma,D alakwa; 



b) 

P Hvyln, B fa^afea.K lu^u^u 



35 PC *Kwl/1-. 3 6 See 'turn'. 37 Bye andlnhe. ' chicken, cock ' ; Ar dZk 'cock'. Hebrew zxA. 

C325. 3 8 See 'jaw'. 
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N. Skinner 

[AAi. 4/1 

'cold' 

a )A-d-d- 

J Aadada,M Atdtd, B nadi, 

K Aedddna , T Ae.da.da, D aJjlI,V Aty, 
W Aabibya; 

Mg laddda , H daxi , Tr ndolndol, 
Bac taliiali; 


b)4-m-cf 

P AdndZ , D iwmbudu,T li dan (?) 

Mg yamady.,Msg iimeA, ? H 
ianyi < *t,amxL 39 

' come ' 4 0 

buw- , tuw - 1 * 1 
(suppletive 
forms) 

W buw-,^ak -, P dav- ,cuw- ,D mba-, 

J bo,du-,M i>3- /bu- , tu - , B bu,ia-, 
K bd-/ba -, T bd-,td , S ’ta, taba. 


' cook ' 

cf-fe 

W tdkdn,K tdkm, D danga, B day, 

ST dual- , P du, JM diy- 

RB RF dt,RS dgeq,RB jih, 

Bol danka, Gwd doko, Dr dinge., 
Bac j ike, Mg ta h2 ?H dumi 
warmth 

'copulate' 43 

a) A. a/in- 

b) 

WK hin , M AinyaAinyo; 

P jJa-'t.T ^at,S imiu i,B ima- 

Ngz Adnd 

'combin' 


W pingina,P pangrn, J panda, 

M ku)akuii,K giMyku,b gikwa, 

S kiki, T peden 

Bac bonge , H baAgi 44 

'corpse ' 

v-ty- 

W viui-ai,P viya,S vZyi, 

J vituwa , M viyau , B vZ-ka, 

K viya,l vune 

R (BDS) |$uw,Ngz gavu,Bac we, 

H gawa 

' cough (n. ) ' 

'i/atl- 

W iXt-ai , P atio,S atli,D itla, 

J -bt£a,M iXii,K atli,T cbtt&n, 

B dMi (vb.) 

Nga dd£a,Mg uXfa.Dgl etys. 

' count ' 4 5 

a) ki/im- 

b) 

W HZn-,P kan, S fonu, JB £?n-, 

M kan-,K kin,T kan-; 

D duwa.P du 46 ' 47 

H kidaya, kididdiga, kiAga, 

RF kwat, Kof kwan 

'cover, close ' 

’ti/dz-b- 

W zabz,P jabu,S ’iaba,I) z aba, 

J duba,M Zdbw-,B jab-, K 'taba, 

T za6- 

Ngz eMnd, Mg ndz<)5u,Dgl dibiAe, 
Bed diuuu 

'co-wife ' 

kin- 

W kZn-oi,J kina, MK kin, B kind, 

T kZne, P a&in-cdka 


'cow' 

y-A-u > 

W y3</.tw-<tt,P fraA-caka, 

J [y] yanwa,M yuAu,B y anwa, 

K wuau, T ywuAuwe 

RS ' anm. 'bull',H kaAiana 
'heifer' 48 

'crab ' 


J halakwa,M atleki,K gimile, 

T iikakiye,VI ngdAbai,D giAbey 
(?<«,’) 

Bac xuAak-te,H kagum 


"Tuareg dianuid. 40 See 'go'. 4 1 Hebrew faw 3 . 42 Bye tikwi,deha. At tbx. 43 Cf. 'eat 44 PC tguo-n/AG- . 

45 C£. 'buy'. 46 Bye digiMi. 47 In P, 'count' and 'cook' are homonyms. 48 Bye yivoe., Semitic 'ARX- 
'heifer ' . 
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mb-g-cT W mbuAcf -, M mbagdcfd,B buAda- 
buA.da.1 ?), K buAcCa ( ? ) (n . ) , 

T mbuAcfan( n.) 

'crocodile' k - £/h./-m W kayin-na , P kin,S kayami, NM *k-n-m H3 

D hunin,J kd£dn,M kiym , B k^ysm, 

K feti/.un,T fetman 

'crow' M zaAafeo.K zaAazaA.T janen KK nzanaku , Kilba -iafagu, 

Msg dzelleke 

'cry' 4ee 'shout, weep' 

'cultivate' Aee 'hoe' 

'custard apple, a^-nuw/h-y- S oauu)cu.,B Auwcu. tZZAe, 


(A nona ie.ne.gaZe.nAAJ>) ' 

K nmiai, T nuhuyi 



b) 

W mbani 


' cut, slaughter ' 


WJBK tldkdt-,S tidkdAu, 

P tAikoA. 

Ngz tZatZdKd 'cut into strips', 
Mg ttia 'cut open'.Tr dZana 
'cut with knife ' ,H tAdga 'cut, 
tear' 

' cut , chop ' 

K-’ti/ 

'U- 

P kvAa, W gdti-,S til, 

D (a)fea'cu,J ks'tt, B fed 


' dance ' 

a )£j/ak- 

WK ldk-,P laka., D taka, 

J Zakuwia 'play'; 

H tiawa 'dance ' ,/iangwada 'sway' 


b)z a/ab- 

S zaba.M za.bu,B zabuzabu, 

T zcibe. 

Nga auwclaZ, Tr Aapa., Dgl Mine 

'darkness .night' 

a) d-b/v-n 

B divijn, K dwdn, T jubune; 

Ngz ddvid 'night ',NM *b-d- 
' night ' 


b) 'c-m-z- 

W eyama.za-na.,M 'eamaza, 

B 'camaze.K ' eamaza, P til, 

D 'Am, T 'Ain 


'darkness ' 

a )d-£/n-m 

S dandaZami, D dah.'dndah.an. , 

J dandiZm,M ddnd^Zm 

Tmk digZvm,? H done 50 

'daughter' &ee 'girl' 



'day' iee 'sun' 




'day,24hr. ' 51 

-A-n 

W dAana,P aAin,S Aurj,D yiAa, 

J Aj>an,}\ Arno, B cCLian, K aian 



"Bye -£.ema,Kan fecw.cun. 5[) Ar z-£-m. Bye duZuma (Cohen) C 353. 5! Cf. 'sleep'. 
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N. Skinner 


[AAL 4/1 


'decay, rot ' 

a )had- 

b) 

c) 

'deep' 

a ) kuZkuZ 


b) 

'descend, unload' 

a) j i-h- 

b) 

c) 

'dew' 

( - ) mad- 

'die' 

mZy- 

'dig' 

ti-k- 

'dirt' 

a)d- 


b) 

'do' 4ee 'make' 


'dog' 


'donkey' 56 

a) za*- 57 

b) 

c) 

'doorway' 

usually 

'dove ' 

a) 


b )Zukw-N 


W hadd , S hada, BK had-; 

P badu,D budu; 

J kdhum 

M feu£feu£,B kuZfmZo, 

K kuZkuZna, T ZufijZukd ; 52 

P doDiti, D dahu 

S ibUiu , B iuh,T urn.-; 

J jaku, S dbgu, M daw-; 

WK p2*t4-,D 4aj$a 

W mad- ad, PD mada, S mudl, 

J amada, M amac£c,B mamadb, 

K madd, T mo ' ot/xl 

WPMB mly- , S m.cgu,D ma£u,J muZ- 
K mlya, T moie^r 4 

W tidH 3,P jZga.,S t>aya,D cofea, 

M '4/.</-,B iayo.K 'iskd.T cafe- 

P dakmnkwan , D da6a,B nddBdZ, 

T ZuBan; 

J addhi, M £6'u.,K tufiku 

S BadohZ, D ada,B diya, 

T atufet(f.) ,W x.ge-na,P ' yafia, 

J -c£t,K t,M /. 

W zt/ato-na.D ja£u,B za£u,K zad:^; 
T zafean,M zafex.; 

P z akumba 

'mouth of home' but 
P ftwa, S htmZZ 

J mZZiva, T wu£c; 

W Zukwdm-aZ, D aZukum,K Zukun, 

B Z^mbutaku 


? Mg Zda, ? Bac ku.de; 

H hubz, Ngz Zahabd 

Dgl duhum 

Dgl pciye ., Ngz (Juwa, R(BD) i$uA.; 
Bac jarjg- 

Ngz madam 53 

NM *m-t- 

KK cafe,? H feafea,? Gwd yanfea 
? NM *d-kd-, Ngz nt/am 

KK ada , Ngz ja , Somrai do go ho , 
Tr yZda 55 

H jdkd; 

Glavda azungm 


NM * (N)b-Z- 
RD huguta 


52 W gmijguZan relevant? 53 Ar nadd , Bye nada. 54 -t: a suffix in NB. 55 Tuareg aydi , Somali eg-. 
Hebrew *Zy 'jackal'. 56 Cf. 'western waterbuck' (antelopes) . 57 ? -t- originally referred to 
female . 
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’dream(n.) 158 

m- A lim- 

W muAm-al, P mailna, S muAunl, 

D mil-in, J amb i-ba.no., M^amuAun, 

B mttiaq,K muAin,! mullnl 


'drink' 

it, ia 53 

WPSK Aa, T lei, JB -i-i,ia,U 4a-, D ca NM *4-,Bac AoSo 

'drive away' 

Ajulik- 

W Aikui-, P Aaku,S Aiki,J Aik- , 

MB Aakd-, K Aikl 

Ngz Aaka, Bol Aokk- 

'drum' 

H ganga usually elicits some form of the 
same widespread root but T has g undaA.cn 

Cf. Ngz kanjau 

'dry up' 

’t& d/ufa- 

W tii&i, P tAl&a,S tAi^u, 

D 'cilu,J kydW-,M 'au^-, 

B tafia-, K tafia-,! '-Aujju- 

Mg 4u,RD kycfi, H kyafic 

'dry season' 

collocations with the two forms of 'sun' 

q.v. 

' dungbeetle ' 6 0 


W Madi-na, T iaiAuMuA.cn 

Ngz mbuda,ti buzazu 

'dust' 

a) kM-t-y 

J kutaya,M kMatal, B kutl; 

Mubi klcBi; 


b) 

K malaki 

R(DB) 6uAa,Dgl buAlntal 

'ear' 

hum- 61 

W kum-al, P kuma,S kunta, D hwna, 

J kuma, M kumal,B kutna, K kum 

Bol KK feumo,RS kuml, H kunnc, 
Ngz kima 'hear' 

'early, formerly' 


W wucCi, K wucfi,D kyawudu, 

T dawAlye 

H dauAl,daMuAl, Bed MatMata 
'quickly' 

'earth, ground' 

a)m-z- 

W i7iaz-ax.,M mazax.,K amza; 

? RF malMa 'town'; 


b)K/h- 'tl- 

P Al’tla , S Ai’tlUfB Al'tU, 

T hi' tic; 

? RD ’oac 'field', H ka Aa; 


c) 

D kyada 

Tr kid, Jg kilo 

'eat, e.g. mush' 

tl,ta 62 

W ta,tau, S tu,D cu,JB ti,td, 

M -ta-,K ta, T cu. 

NM *t-,Bac tulo 

'eat, e.g. meat' 

a) .tarn- 

WJM Aim- ,P Aum-,S Aimu,B Aim-, 
Acm- , KT Aim; 

Dgl erne; 


b) 

W zlmM- 

NM *z-m- 

'egg' 

a) 'ti-M/k- 

W tAu-na,S 'aom1,B 'cu,K ’au, 

P ail,J alu, M atAu, T Aokoyl ; 

Ngz zdbal 'eggs sat on but not 
hatched ' ,Ang el; 


b) 

D akin 

NM * (N)g- (A.) ,Ngz agwal 

'elbow' 

Km- Km- a- 

P gai^ga4.c,S kukula,J gugivaAl, 

B gMagtMAi,K gagaia 

Gwd kukunluAuiyia.ti killnglda 
'leaning on elbow ' ,Karbo 
koclggcdcn 


50 See 'sleep'. 59 Where a language has both forms, e.g. JB -a. is completed, -a continuous. 
6 °Cf . 'faeces'. 61 ££/ 4 -m- commoner in Chadic. 6Z l/a alternation as for 'drink'. 62a Cf. 
'copulate'. 
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N. Skinner 


[AAL 4/1 


'elephant 1 

a )t/cakaZ- 

W cakaZ-ai,D acakaZa, K takyaZ; 

Dr tukuZak 'huge'; 


b)y-ui-n 

S younni, J yawan, M ymiun, 

B ycuvjn ; 

NM *g-w-n 


c) 

P faij ga 


'embrace ' 


WD feamb-, T kabu, P guAbu,J ijgal-, 
S gdhawi,B gj^dk-,M kwiaian- 

Bac kpwinipe , ? H koJibi 'accept 

'enter' 

a)za-,zau 

WK zau,PS za,JM za-,B z a-; 



b) 

D 'cv>gu 

H liga , Gis ce,Mat ik'd gay 

'entrance hut' 

a) 

W vcul-cU, K vasi, P &ila, M bate, 

B pu£a; 



b) 

S nzafiZfT dZabi; 

? H zaoae,Dr 4am; 


c) 

D akinju 

? Gwd kzA eqwa 

'envelop ' 

a)baz- 

W baz-,D baza,K baza,T vaza; 



b) 

P bakuAu. 

Gwd kumula 

'evening' 

a)/tj/t.z/z- 63 

W /m)za(m.),M «za,B Aiza, 

K niza,T mzaZzz; 



b) 63 

S huAcu, P ^buzi 

? H manatee 

'exchange ' 


W £idk-,M '.iaw -, B '-idUc-, 

K ’&jkd,J j?g-,T jiHan( n.), 

S 4unga£- 

? Gwd 4ewoge,? H iauya 'change 1 

'eye' 

'-£-[ ) 

W ’ciy-ai, P ata, S -bta,T ace, 

M aXtf,B tinan-ku^ K toivt, 

D add,J -tda 

NM *-d- 6 ^ 

'face' 


S 4unuuu.,J zungum.,B 'cawo, 

T tjmbeA 

Ngz jampeZ 

'faeces ' 

wu/adi/o 

W wa<£t-na,PS wucft., MK Made, 

B wadb,D a’t(/u,T wa'an,J wadi 

Somrai ajinz 'Kot' 

'fall' 

a) 

IV ddd-,K dado-,S da, BT da-, 

M ddd-, P nda,J nda-; 

? NM *t-d-; 


b) 

D ygya 

KK i]ga^:,Tr ngddi 

' farm ' 

i/A7>/ina 

W 4awa-na,P iina^ linawi, 

D idna, J 4una , M 4xm,B 4-cna, 

K •4 jn,4tja,T iinan 



63 ? one etymon B-a-z/%-. 64 B has -ku for body parts . 64tl Afar, Salio bvt i, Tuareg cz>£. 
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'fart(v.) ' 

A.-C f- 

W Add - , P Addi (n . ) , S AuAudi, 

D Adda, J Aadu(n. ) ,M cuie.di, 

B Aadi (n.),K AjddAddd,! Ad'e.n(n 

'fat (animal) ' 

h-d/’-A 

W ha'aAa(m.] ,P hdduA , S kaddAi, 
MK ka’aA , B xdddA 

'fat(v. and adj .) ' 

a)A-v-z/z- 

WJK a3vaz-,M Advaz-,S Au'iuwa, 

P nJM>a, B A7>vu.zZ6d(n.)i 


b) 

D ttdbu,-iubu 

'fetish, grove , 

a) 

J kwala , MB kwai,K gold, D gala; 

forest ' 

b) 

T fee ben 

'fight' ^ee 'war' 

'fill' 


P dt/aqga,W t/an-, JMB man-, 

K wen, T nZ- 

'filth' 4ee 'dirt' 

'find, get ' 

a) 

W 'pa-,B 'pa-,K paya,J bZ; 


b) 

T du-,S t/ewl 

'fingernail ' 

k-A-b 

W kduiZ-na , P kdA^tm,B acplamba- 
du,J kuya,M kwaqgu)Z,B feawl, 

K ku.ijgu>Z,T Hin 

' finish ' 

a )mb- ( ) 

P ba,M mba -, B mba -, K mbit/-, 

T bu-j 


b) 

S fewaZa, D kudu; 


c) 

W 'cuw-,J kyuwa- 

'fire ' 

'afe-w- 65 

W kdW-aZ,S feuwl, D akuim,J akm, 
M aku,B hum , K aku,T afewe, 

P pana (< *fewa-n) 

' fireplace ' 

v-ut- 

W i/uwu-na,P vawI,K vawu, 

D abukutu, J vum-hu,M vdyayu, 

T vohun 

' (fire) wood' 66 

D-di/ul 

) W dtl-na,P diki,J dec&,B diyu, 

K du, T aim 

'fish' 

a) y jd- 

W y3d-aI,M Y3<iI,K Y^d3, 

J au)uda,T ddtl.B gundzaA; 


Ngz wait ' t/I, Dgl wede. Dr u)odo 


NM *K-d-A 


? Mat mbuza 


H kuJvml, Bac kaZaqbo-te; 
Mg kubu 


Dgl mine, RB hya , Ngz nlt/a. 
Mg nyani, nyu., Bac na 


KK wa, Ngz ba; 

Ko£ dwo, Bac dame 

Ngz guA.bak,ti kumba, 
Karbo koAumdn 'finger' 


RB mbit, Bac mbe 


Ngz aka , MAT -KWA,Dgl ako 

Ngz vakin , H muAhu,Dr mukun 


? H Ice < 'It-,? R V1T-T , 
? Bac feada 


Gwd ganda.RB gaie.Somrai go-ie, 
goze; 67 


6 5 Br Z-aka-Z, PC *-kw~. 66 See 'tree'. 67 C129, Ar huZ, Eg. h'.Z. 
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b) 

S kdsifc 

NM *k-fi6- 

'fish(vb.) ' 


P cucu 'fishing',D acu ' fisher- 
man ',K cajmu 'fishing' 

H 4a ' fishing ', Bed 4-u/f. 68 

'flea' 

a) 

S zucCofia,J 'iando , M azandhn, 

P cftcfa; 

H t&ando 'tsetse'; 


b) 

D agu/mulu 

H feuma 

' flower ' 


W fiddl'd- na,J afUdlu, K fildti 


' flour ' 

Uy- 

W ^iy-al,P ^iya, SB ^lyl,P> afata, 
J afal.M. £t,T llye. 

Ngz apta , Bac turbote, Mg dmpa 69 

’fiyCn.)' 

'-t-IAl- 

W 'cAMil-na , P atuwl , D ajZ, 

S td-ti>dlU,J adudu,M cutwii, 

B 'tala, K tyum.,1 dtun 

RF uitnd/.|$,Msg aduou.,Dgl cbcato, 
Ngz juwa-k 70 

'fog' 

ba 'ta/d 

W bata-na , PJ bata , D abata, 

MK ba’td , T j$dcan 

H buda , Tr panda 

'follow' 

a) 

D zdba,W tau-,PS ta&- ,T cci; 

Mg zo6a,L zbl; 


b) 

M cdy-,K cCd 

Ngz dbg-, Bac bwacfe 

' foot , leg ' 

a)4arjfcwa 

M lagu-hu; 

RD iafeuA, Ngz zdgdK,? NM *t>-fi-; 


b) 

P cAman , S tMma,P) alma, 

K £4umafe3,M t^ana/.,B tidma; 



c) 

W g dfidai, i$afuU,M arjgaA,T gmde 

Gis wgazai] 'calf's leg' 

'forest' 4ee 'fetish' 



' forge ' 

M- 

W kufi a-,P feu|$a,M feuj$-,K ku^d, 

J guj$-,S kwatla,D tzmXlu. 

Bol gooi-.Paduko feadfa, Duwai fea- 

' forget ' 7 1 

a)mam- 

SJ mama,M man-,B mama)-, 

P mbambuA; 

NM *m-n( ) -; 


b) 

W £aa)-,D tarn. 

Ngz tuwayd 

'fowl' 4ee 

' chicken ' 



'frog' 4ee 

'toad' 



'fry' 72 

haw- 

WJM fcaa )-, P ku,S fed (ffeuy), 

K fer.a), T kuiM 

Dgl ogiya , Ngz kauyd. 

Tangle feauif 'roast' 73 

'gather, join, meet 174 a) pa- 

Ml pa -, KT pa -, P pa,D pam, 

B pa- /pa-; 

Bac pai/a; 


68 Proto-Bantu *.4a)e. 69 PC *’-p-t~. 70 Bye £t|$a;PC *()-P-av’i$. 71 See 'lost'. 72 See 'roast'. 
73 Bye koto. 74 Cf. 'cover'. 
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NM *g-m- 'meet' , 



b) g-m- 

c) 

JMKWD; 

W nzvb- 

Ngz ndagdmd,zdb 3 ; 

R (DB) -4-6a£,Mg daBy. 

'gazelle' acc under 
7 antelopes ' 




'giraffe 175 


P jtlclc dapa 


'girl, daughter' 

wim- 76 

W mn-at , MK wun,S Una , T am, 

B wuna 

.. (mn 'son' nc , . , 

N 8 Z (want/a 77 ^ 

'give' 

a) 

W ca-,J It, la , MB ti-,K cx.(/-, 

T da-; 78 

RS ndt 


b )qg-a/tt 

P qge,S gma.gana , D 1393a 


'give birth' 

va/ ^nd- 

WM \1uJ1d- , KT v 2fidd , P 030 .da, 

S otid'-,D vana , M uuAfe-,B V3afe- 

Bud watt 'child ',Tr wo y 
'child', Dgl we 79 

'go' 80 

ba- ,ta[iA)) - J ba-, da -, MBK ba-,ta -, D 'a-, 
(suppletive jawa , T b3-,cu,W 'iau,P ta , S 
forms) tuwa , P tunt 

NM *6-,H taj$f,RS bay, da, 

NM *d-n- 'go (away), Ngz tz>b? 
'enter' 0 1 

'go out' 82 

( m) b — 83 

MKT bo-,P mba,J mba-,S ba, 

W vaa-,D i3ba,B ba- 

NM *p--t- 84 , Ngz v 30 . 3 , Mg ba 

'goat' 

'akw - 85 

W aw-ad.,J afewa,M aha,K aka n, 

P a-cdka , B gtkyd, S yanl , D aba, 

T uj(e 

NM *fe-,Ngz aka , Dgl awfeb, 

Mubi w&g<Lnt,L iI( 5 a,RB wo' 'male 
goat' 

' goat ,male ' 

'ti-G 

D a'i-Lka,U ’cargo , T ’4an, 

T 'iai3gen,J akyaijgwa,YI 'ci 
ca-na, S ddn zt,K cict 

Bura ncaiMa, RF ndakuA , RB Itkycn 
'goat' 86 

'god, sky' 

y-nl- 

M ( y ) ytnA 3 , B jonlt, K YumSU, 

T y?nA&n,W inA-i-na, P linda 87 , 

D akttakwa 87 ,S i%ant 

? Ngz kdka&ka,? Mg -t/u 

'good, beautiful' 

mb-n 

W m.yd-mban-at,M ambaij,K mban 

S ambcnt 88 , J mua.B dumaiMn, 

T gaman,P an'uwan 

Ngz b3fan,Tr mbant, Mat mbu, 

Dgl meaam, ? NM *g-M-,Mg mna 88 

'gown' acc 'robe' 





75 See 'bush'. 7 6 See 'son' , 'give birth'. 7 ?Ar { ' ^ughter ' 1 78fi has l /°- alternation, see 

'drink'. 79 Ar. w-£-d. ; Bye bint 'birth'. 80 See 'come'. 81 Bye baU) . 82 See 'die'. 83 NB 'ex- 
tract' often is derived from this root. 84 -£ perhaps a suffix. 85 Bye ab; C 18 PAA *aKw- _ 

86 PC has initial labial, cf. H bun 4 u 0 .u,Bed mazaa-3K,Mg mmct'u. 87 The P is feminine, ? -da. an 

old suffix. But the D is masc. , though -akwa is a feminine suffix. 88 From the Gowers Lists. 
89 PC *mb-(a)-. 
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' grandfather , 
grandson ' 9 0 


W jZjl-na,P jZjZ-tt, SK cLLcLi, 

T ctn 'g. father ' ,cAWun 'g.son' 

Gis dido, 'g.f . ' , 'g.s. ' , 

Bac jtjt 'g.f. ' ,Mg oZjZ,ZjZ, 
'g. parent',? H JZka 'g. child' 

'grandmother, 
granddaughter 1 9 1 

kukwa 

W kukw-al, P kukwa- tt, S kuku 

Bac kuke 'g.m. ' 

'grandparent, 
grandchild ' 

kaka, kaka 

W kaka-na , P kaka-ti , JBK kaka, 

D kaka , M kaka 92 


'grass ' 

a) ( - ) um - 

W uxu<)-na,B waz>d , K waz>-U>Z, 

M auxu>u,J awaXt, S la&l,P wot, 

D aAa'atu 'spear g. '; 

RB munza/L ' thatching g . ' , 

Ngz azm,Tr wuz3n,Mg pi>an-, 


b) 

T toliciy 

? H ctyawa 

'Cymbopogon 
g-iga.nto.um ' 

ti~A 

MK tian.,T titntn,J ajana, 

B vZzdA 

H tiaune. 

'spear grass 
(elephant g.)' 

A/%-p- 

J 4upa,M itpun, K itp-i, T iupe. 


' grave ' 9 3 


W yyan-na,S \cu>lnganl,J y Zma, 

B yaA,M lyam 

H kuAewa, Gwd kunia, Kof feoceA, 
Mg ku,Tr ktdZp , Geji ganzubdi 

' grind ' 

VdAcf- 

WBK ddA- ,J cLOia , M dsA,J dan.-, 

P tdAcfa,S ttcd,D nata 

Ngz d sncCd, Gwd ntda 

'grindstone ' 

v-n 

W vdn-aZ,P vanka , J avdna, 

M van ma ddA, B fiofi-im, K van, 

T Zfrd doAtn 

Ngz vmyt, Dr bunt, KK bdnt, 

Msg fauni 'mountain' 9 3a 

'ground' 4ee 'earth' 



1 groundnuts ' 9 4 

()z/z -w- 

W^zuw-oc,P zuwe.S z£,D azika, 
aztka,M zuwat,T tuwo, B zuwaZ, 

R(DSK) njuku- 



J azuwoya 


'ground squirrel' 

a) 

B tan, M atan, J taAa,P kwattana, 
S tuA-tb'dkZ ; 



b) 

VV £Z-na,D atX; 



c) 

K zabahdn,T zabakan 


t f q s 

grow 35 


W X£a,P cfo 

? Ngz Aawa,Bac la 

'guest' t>e.o 'stranger' 



'guinea com, 
sorghum ' 9 6 

a)z/zu( ) 

W zu-na,MK zu,B zu,T zan, 

S tlami; 

Ang A we., Sur 4wa,KK i awa, 

Bac zumwe.; 


b) 

D ancUnwa, J andtna; 

? H darn; 

90 Cf. 'in-law'. 91 

Cf. 'in-law'. 

92 Kan, Tubu, Songhai kaga. 93 

PC *k-A-B\ cf. 'hole'. 

93a Cf. 'stone' b). 

94 Cf. 'guinea- 

-com'. 95 See 'stand up'. 96 Cf. 

'ground-nuts ' . 
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c) 

P act 

H featit 'com (gen.)' 

' guinea fowl ' 


W zabni-yai,K zabut,M z abutafeu, 

T ia.bun,B ' caput, J jabnA, 

P javuna, D azavuna,S zu.hu.nci 

NM *z-b-(n) 

'hair' 

ng az 

W g 2 z-ai,P qgeza,S g3zt,J gvz a, 

M ag 2 zu,B ngdzi,K gvzi, 

T gd'iiye,D maza 

NM *g-i-,Ngz guzai 'pubic 
Paduko i]g U4a, MAT NGWZ, 

H i 9 ^ , , 

lgcza mane 

'hammer' 

cf-y-m 

W dtyam-atjM diym,B duwdm, 

K dum,J a.gmdu,S AuguStni 

H guduma. 

'hand' ice. 'arm' 




'hang' 

tlaijg- 

WD (others borrow H except K 
feu) 

Ngz df?g-a,Rf Tag 

'hare ' 

a) 

W utzafew~at, D avtca, J av^lakwa, 

B viyaku., T abiji; 

Ngz vtcfa,Mg p-ct^i 


b) 

P damiki, SMK darjg- 


'harp, five- 
stringed ' 

b-Safew- 

W mvia.g-ai,P biiakwa,J baiakwayu 
M bizakmi,B bidzakwcu,K biiakuid 


'harvest (vb.) ' 

kuw- 

WJMB feuw-,K feu, S fea-iu 

Ang gyip,W gttbt,RD fewom 

'hawk' 

/afqJga/L 

MB /aqgat, K jai]giA,P JaguA, 

J JagdA, D ajakdA 'kite hawk' 

? Ngz danka, H iafeo 

'head' 

yam- 

W yam-at,P Hama, S yami,D ama, 

J gama,MK yam,B yamo,T amai 

NM *k-(n) 

'hear, feel' 

a) feuz- 

WJK, T feuz-; 



b) ( n)d-k - 

P nduku, S dshXu)i, M dzkay-, 

B d3fe9 

Mubi jige 97 

'heart , life , liver ' 

'c/ 'ti-nK- 

W 'cankz-na, P 'tiinki, S 'ctijga, 

D ajukun, J kyan, M caqhzq, 

B ’ccvg-hu 

Gwd duct^a.H zufed£a(pl.), 

? Ngz g^4t,Bol zogo 

'heaviness 198 

nd-Nd-N 

WPM ndcndan, S ndandaAni, 

D d-dduma, J ndirnmu, B ndamndcun, 

K ndandam 


'hedgehog' 

t-k-i-m 

W tafea&cma-na, S tdfidzimbi, 

M out’dkuAuum, B iukulima, K takalim 

Ngz diagmzam 

'help' 

( m) bu/tOi- 

P mbute, S but,D (]a£,J mbttA-, 

M mbuA-,B but-, T butu 

RF 6am, Mg 6at 


97 Galla, Somali d-g- . 


98 C£. 'unripe'. 
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'herd, graze ' 

a) 

W CA.ya,S t 6 agu,J dakwaj 


b) 

D wm(n.),T Aa'a" 

'hide(tr.) , 

(intr.) ' 

a )tag- 

b) 

WK dag, D -taga; 

D £agau.,K paguiu,M puwa, 

W kwab a-, PJBT pa(w-) 

'hippopotamus ' 

a) j 2/ungwa 

PD ju^guto, S j2ipa; 


b) 

W ndaz-ad,K ndazt 

'hoe(n.) ' 

a)d-W 4 

W dauXa-na,D dula; 


b)T-l/N-p- 

P tumpa,S dttltun-i,M tdtvpun, 

K tump 2 ; 


c) 

J feagarga,B feagada, T kadigi 

'hoe ,broad-bladed ' 

a) 

P tasuL,S ta’cuU,J tZla, 

MB tLyt,K did; 


b) 

D luAa; 


c) 

W fea 4 -ac,T kati 

'hoe, cultivate 
(vb .)' 101 

tlad- 

WM tlad -, P tladu , S ££add, 

K tliyatlid2,J baA<fa,D mba'a 

'hole ' 

y/gxVaA( )- 

W gxA-na,P qg-tA,S yaAt, 

D za£agwa,J y-tAa, ylAa,M agxA, 

B 4 ayaA,K gxA,T gaAen 

'home, house, hut' 

kam 

W kan-na , T £an,MK kam,S kamt, 

B fzam,D aka 'horn e',tna 'hut' 

J gain 'home',P kulanda 'home , 
kan 'hut ' 

'honey ' 1 0 3 

iukiv-m/n- 

W 4 uku)an-cU,S iukwunt, 

JB Aukwana , M abt iukiMm,K ■iukwan 
T cokani , P ambt dLik.2Ak.uma 

'horn' 

a)p-A- ( fe) 

W paA-at,P puAk>tit,M apaA, 

K paA; 


b)m-.£-m 

B ma£an,T matami, J mow/. 

'horse ' 

d-iok- 

W duku-na,P jikt, S dukuit, 

D adJLa'a , J dakwa,M dmak2, 

B daku,K duku , T ddkan 

'hunger ' 1 04 

may - 105 

W may-at, PMK max., DJ may a, 


S muy-i,B mcumi 


"Ar sia c a. 100 Bye kwtbt- ; PC *6- ( ) . 101 See also 'ridge up'. 10 
'water'. 103a See 'mare'. 104 Cf. 'die'. 105 PC *m-y-. 


NM *t-k~; 

KK binkat, Bol bunk-, Gwd mikyi, 
Ngz banra.H boy-, Bac Bo, 

Mg mbu 1 0 “ 

Ngz ajagum 

Jg toil 


NM *h-d',RF t>it 'anpi-tanzin' , 
Mg yaAdu, Bat gyidi[n.) , 

Ngz puda 'bank up' 102 

Bac gull, ? Mg ka'u 
? RD hwiij, KK kwoA, Bac ho dye. 


Ngamo iaxarU 

Ngz iuwak,makam, Bac Some, 
Bed iuw-; 

RF MaAarj 
NM *d-k - 1 0 3a 


Ngz may a, Bac mlya-te , Dgl meya, 
Mg m-i, ? Bac ome 

Semitic XA0 'plough'. 103 Cf. 
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'hunt' 

a) 

W le.’ y- , Idl'd 'a, le.' dic'd; 



b) 

PS lya; 



c) 

MB dlaA. 


'hut' *ee 'home, house' 



'hyena' 

a) 

S mb dll; 

H ambull 'epithet for hyena', 
Tr mapulu, Mg mab^farj,? R(SDB) 
muAum; 


b) 

P bltaqgwll; 

Gis matkwaya; 


c) 

W jaAawa'tl-al; 

Ngz dambadldgu/i 


d) 

B Adgddaku,T tilgljl 


'in-law' 106 

a)c-t/- 

W jayl-na, D aaiya, P co&l-tl; 

NM **-n.-,Bac *ewu 107 


b) 

SM dldl,J dldl, B dadd, K dldln ; 



c) 

T nZhZnan 


'in- law, female' 1 08 

a) 

W clyakw-al, D ac.lya.kwa; 

Gwd ionokyl 'in-law', 

Tr AdKvdkl 'in-law'; 109 


b )k-ka 

S feufeu, J feufea, M kdka,B kakd, 

K kakan; 



c) 

T nuwe 

Dr nakului] 'female i . 1 . ' 

'intestines ' 

a] 

S fvaya, D oaucCu , 110 J aawl, 

B aawwl, T nohow, 



b) 

W hwahala 

RB lathy e. , ? Mg yag-t,Tr ye.de. 

' iron ' 

mla- 

W m-t/ia-na,J muta,MK m-ct 

Gis blue., Tr vl[n) 

'jaw' 111 

r^gam- 

W ggar)g 3 n-na,S ijgamarjgama, 

D r^gaqgam,! rygaAma' tic, 

J hakulaka 


’journey' 112 


W c-cva-na,D azawa,K tlvl, 

T dlaman 


'jump' 

a)w -y- 

W wly-,P fiwl, MK Maya; 

Bac llye ,? NM *p-n- 'fly, leap'; 


b) 

T za>ien(n.); 

Bol du/i-,H,Tr cfiA-; 


c) 

D ddku (n.) 

RF cferj 

'kernel' 

dZ'i- 

B ctc'*a,K dZ’&i 

Bac da*e 


6 See 'grandfather'. 1 0 7 Galla, Somali *od-. 106 See 'grandmother'. 109 -akwa a NB fern, suffix 5 
? in PC, see 'mare'. 110 ? once a collocation ending in 'stomach'?, cf. Mg mda 'stomach'. 

111 Cf. 'chin', 'cheek' , 'bone'. Prob. once a collocation. Cf. also 'rib'. 112 Cf. 'go'. 
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'kidney' 

ft-)kw/ 

W-A4- 

W yutu/vi-cu., P tOikiMAa, 

K yWuA4a,D (Vox' a , B kuvana, 

T ix'43A34e 

Ngz kuA&a&tya , Gwd aongom, 

H koda.Bac cCigeA-te , 

Mg kuZ&Z 1 1 3 

'kill' 

tay- 

WB tay-,S ;tay3,D tu, J tty-, 

M t?y-,K thy -, T ttyu 

NM *fl-fe- 114 

'king ' 

a )malv- 

PS maZ\jt,M maZvu,K maZv tt, 

B mafavu, T muwun/j muga'a; 

Dgl muZma 'kingship ' 1 1 5 , 
Gidar muZya,? Gis boy ; 


b) 

W tAaAa 

H 40Afcf,RD 40Aatn 116 

'kite hawk' 

a) 

K gadZo , T gaZawz , B gyaZu, 

? W gatad-at; 

Ngz gazabt ; 


b) 

P ZZha, J al.aJU.ycL-, 



c) 

M pataka. Xuwa 

Bac 4owa-te, 117 H 4fAwa, 

FM 4aAu 

'knead' 

a )TL/Zab- 

WK Za6?-,M ZaB-,P dZabu, 

S tZaba; 

? Bac gba 


b) 

J nuw -, T nuw-,naw- 


'knee ' 

yui-K -m 1 1 B 

W ywuAmu-na, P buAmt, S y TtAma, 

D giVi'tZa,J va/una,M uJuAum, 

B w£ach,K (y)wuAum,T Sombcuim 

NM *k-A-m, *F-A-m,Sur ku^u/uim 
H gwlwa, Gwd gugamu 1 1 9 

'kneel, squat ' 

cfagw- 

W cfdgw - , BK cfago.S dixhu, 

? W t&akioat- ,T zugu 

H tiuguna,Ngz jokuZ- 
? Bac luZete 

'knife' 120 

ii/ann- 

W 4fAn-£U.,S 4 3An/.,J 4aAna, 

M 43Aam,B 43A.au, K 4-LA.an 

NM *4 -G- 1 2 1 

'knot' 122 

a) 

W nztt6-,M nzub-; 

Gis dzaw 'anbindm ' ; 


b) 

P kuAmbutlu,T kotZu 

H fiu biz 123 

'know' 

4an- 

WJM 4an-,P 4*tie,S Avrimi, 

D can, B 4anf, K 4an,T 4an- 

1 

s; 

i 

* 

'lack' 124 

Kioam- 

toM kwa~,P gum i,S gumtt,D kudu, 

J mumu-, B few-,K ku)a 


' laugh (vb.) ' 

y-m- 'ti 

W YdntA-,J uiuma. 4-,M am'-i-, 

B yan'4a,K yamatia, D me4, 

T fea'££an(n.),P fom4d(n.) 

NM *m-4-,Ngz gam4a 

'leaf, leaf of 
complant ' 


S ££ap-t,MK tZJ.pt, B tltpu, 

P ZtkiUtt,J aZnlm,T tlagv, 

D atZMika 

Ngz tZ atZamdm, Tr dZtmnd^, 

? Bac jdba ,P e re -tfap 

113 Bye tunku)ZZa. 

1 1 4 Akk daku. 

1 1 5 ?Ar maZtk. 116 Akk Xomi- . 11 

7 Ar iuha. 118 PC *gu)-Am. 

119 Bye gumba. 120 

Cf. 'sword'. 

1 21 Ar itkkZn. 122 Cf. 'cover'. 

123 Ar qa^aZ 'lock'. 124 Cf. 


'lost' , 'finish' . 
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'learn, teach' 

gigi (m)- 

P gigi , S gigZwi,M gyagig- , 

K gigiit i-,D kuma, W kum- 

Ngz gaaz-a.Ang gam,RF kam 
'teach' 

'leave' see 'allow' 




'left (side) ' 

gacC- 

W d2gadi,J gada, M ga’ai, 

K gadey, B kadu-ku , 25 D aguuie, 

T kakd-im 

NM *g-<f-,H kagun 

'leg' 4ee 'foot' 




' leopard ' 

a) 

P wuAa-ciki,K mul; 

NM *w-n-; 


b) 

B gM-cdk-d, J guqgu, D feufeu; 

Ngz iMUAak 126 


c) 

W dansa-na 

Mf duvuA,U damiia 

'lick' 

n/ldH-n- 

W ndf. 12-, P Idkdn, S nada, 

D ima’a, J makm, K n?kd, 

T no.’ an-, B nzvHun- 

RD £ofe,Tmk lag,? H IcL&a 127 

'lie(n.) ' 


P kwali 

Ang fewofm, Bud kalo , Tr 
kuiaiama 1 2 ® 

'lie down' 

' pig- 

W 'pig-, 'pfw-,BT ’pig-, K pig-, 

M pigo 

Ang pal,? Gwd nipe,? Ngz vddv, 
Bac be,? Mg pida, Dgl uiedgi 
'sleep' 129 

'lift' -see 'stand up' 



'light (not heavy) ' 

few- iH 

r W fewaj]u)]a,T feoi]a^a,K kwakwafia-na 
s P lafiula^u 

J t(o^owa(n.),M fiomfiom 

RF {ji^ go, Bac pupulak 130 

'lightning' 

a) 

W gibak-ai,M dabakta gins 2; 

H Malkiga, RI) baJia 'thunder § 
lightning ' 1 3 1 ; 


b) 

K biladu 

Ngz uSZda, Bac iMudiiti qgbate 132 

' 1 ike , desire , love ' 

ccun- 

J sam-, MK cam-,B camw-,T com 

Gwd Zo , Ang ca^, Kof ca, 

Tr cimi 139 

'lion' 

a) 

B gazfn,W gagai ; 

RB qgiZ, Tr rjgaian 


b) 

W df3fa^:a-na,D az2l2tu,U l2ni2 


'liver' 

sal/g 

W 4a£/-af,MK 4ct/,B <se,S Ziyi, 

L xsanten,H hania 131 * 


J -iala , P -ianta 


125 -hu body-part, suffix in B. 126 Ar abnad. 127 Bye liken,; Ar l-k-i. 128 Ar k-5-b. 129 Bye b'a. 
130 Ar xaftifi; ? Bye Zo ft. 131 See 'God'; Ar b-n-q ; Sidamo biiafeo . 1 32 Bac rebate 'thunder'. 

133 C 290, Ar X y’. 13 “Bye ie. 
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lizard 

a) 

W ijg-dla-na, P qgHa-clkl,S kaijga- 
tistzl,D aijg dla; 


b) 

M abaijgu,K baijgu)atl,J Balakwl 

'locust' 

-gwam 

W giMm-al,S guncl,gucl,J gimma, 

M agwam , B gyaml , K gimn,T kogwame 

'long,tall,big' 1 35 

a) 

P dakam , D daku(n,),J flga(n.); 


b)B/mb-A./ 

£-N 

W mbaAa-na , P bslam,D BuJta, 

T dban,BuAsn,B babaasn, 

K mbaftambasiana 

'look for' 

a) 

B mbud-; 


b) 

MK don , T jam 

'loosen' 


S lalska, J latum , M Ilk-, 

T lotion (? adverb) 

'lost, get' 136 

ma- 

JMK ma-,T ma-,P muma,S mama, 

B man- 

' lungs ' 

1 

1 

-a* 

P ku^l , D aku6u,T kZfian 

'maiden' 

a)b-z-n- 

K bazsnl,Yi bazlnly-al,H bazenl 


b) 

D dabakwa ; 


c) 

JB yaya ,T hayl 

'make, do' 

a )d/'-m- 

W sms -, S cfomUjM dkm-,K In, 

P ndsU, D la) 


b) 

J zd) 


c) 

B gsn- 

'man , male (n.) ' 

[n)ju./l¥- 

W jl^a-na , MK jlfiana , P nja, 

S dsn-tiskl,D njsvu , J juka, 

B jl&u,T jufiu, zd^a 

'mare' 1 37 


W dakiml, P datum, D adla’akwa, 

J datum ta ama,K duimks 

'marry' 


T dm -, S cia,W badly-,? ba/t, 


D badl 


135 See also 'big'. 136 See 'forget'. 137 See 'horse' , 'woman' . 13 


Ngz anaimn , H gam 'species of 
locust , Bac awct/, Mg aya'l 

RF ndak 'uielt',H dogo 'tali', 
Bac dukoto ; 

Ngz mastm 'big',RB mbay 'big', 
RK mban 'big', Dr bambsuan 
' large 1 

H bid -, Bed sbdu 'ask',R(BD) 
l {vml 1 bitten ' , Sokoro wide, 

Jg mad 'ask', Dr bide 'ask'; 

Bol doni- 'bitten ', RF c/aq 
'bitten urn ', Kof dwo 

? H stage 'decrease' 

? H Bata, RB |$o-t,RF bubirnt 

FK gugufil 

RD muzay; 

Ngz dabaku 

Bac cfa,KK 'y, 'l; 

Ngz ci£ama,Msg zl; 

Dgl glne 

Gis ze£,FK zal 


Bac dttmie .Ovid amene , Tr Byil, 
Dgl bady - f 3 8 

8 ? PC *d-b/m-a\ Bye d'lA,dobo. 
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'mat(H. tabcuima) ' 

'meat, animal' a )£Luw/y- 


b) 


'medicine' 


Y -n-k/h- 


'meet' Aze. 'gather' 

'melon' 140 

'middle' a) [ti] -ti-F- 

b) 

'milk' azz 'breast' 

'millet .bulrush a )gy-l/fi- 

millet' .. 

b)m-Ad- 


' monitor, land' 


'monitor .water ' 


k-v-k- 


' monkey ' 


'moon' 


morning 


v-V- 

a) £L/d/i- 

b) 

c) 

Vl-m-n/l 


W ba.da.-na, S pcuta, D abada 

W ttu-na, P tJLmi, S ttuyl, 
M tLmiya,K £JLajmI, 1 ttun ; 

J kuxuvLya, B kuxvu. 

W nki-na,P danaki,S yeqLt, 
J yunhu,M anZhv , B ysnkd, 

K ydndhm,T y mdn 


D aedZa,# cJJLa 

W ^40MU.(f.),P tAdtAuhu, 

S tiut&uhu,B atAava, T dzcufaa, 
M 0JtAa^u,P> tivikd,K tAatAowha; 

J tuyu 


P qyeJLa,S gyola , D agyu/ia; 

W maAcf-ax., J maAda, MB K moAda, 
T moudz 


W ka.va.k- ad, M fewuka.BK kdvdkv, 
T kufidke., J kiZkwa, P kokin-clkl, 
S kuku-tAskd, D akaZZba 

P wgazan.S ngazamc.D z mu, 

T gasman, ViK guzm-,H gazuij, 

B guzdn 

P vuda-cUki,J vddc,K vdti-zdhd, 
W batum.-na,S vlyi,mbd/u,ya, 

D amOia 

MBK tin.S tdfu., J £iAa,WP c-ina-; 
T tlai^gaw; 

D afiada 

P z<>man,D azZmand,J AuwaZ, 

M tAuwaZ,B tAuuii,K tA-duxU, 

T aAdA&n,Vi tAzyiMi 


? RS akwat 

NM *4-(w-),Ngz ttuiMA., Bac Ae 
'animal',? H tAoka 139 

Bac haaa 'meat' 

? Ngz durjgun,? Bac legume 


Dgl dug at 


Gwd gyejio,? RD ngay 'hirse'; 

Ngz maadu 'millet', Dgl manda 
'maize',? FB ’yzdin, Gera 
maada 


Ngz gazon.H guza.Tr fewaza 141 


NM *b-A/d- 


NM *t-K -; 1 42 
Bac tiku-te; 

H wcrta 1 43 

? NM *d-m,Tr dumaJvi, Bac hawuAz, 
H 4dj]e 144 


139 C 432, Akk lu 'wild bull'; Ta luPiA. 140 See 'pumpkin'. 141 Kan gujan. 142 Bye ZeAlg. 
1 4 3 Eg 'bd, C 5. 144 ? Ar Aubk. 
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'mortar' 

-jit/n 

P jit, S jZii,D juMa , M iji, 

W dajina 

Mg ZndzZn,Klb njZji , RB yin, 

? NM *t-[n)m- 

'mosquito ' 


W vZvZ-na , P vituwi , D avultu, 

J avinvin, M ai/eac,B vZvZ, 

K vivi , T ve43 n 

Ngz vddaduJMa, Dgl pada, 

L vaLa43,Dr bdAdk 

'mother' 

maX- 

W ma.y-aL,P ama-Lc, ? T mje., 

M maxd,K mahd, S md 

Ngz max.,Gwd ama, Tr manki, 

Gis maka 

'mould' 4ee 'build' 




'mount, climb' 

a)ydm- 

W yom-,JMB y3ma-,S ymu, 

P (mm,K yimo,Z Mum; 

? Gwd miiijim, Bac ygune, 

H hau 1 5 


b'jgi/'ddu 

P gsda, D gZdu 


'mountain' 

d-y 

W dayi-na, B deyi, K c&L,P geL, 

J daya 'rock' 


'mouse' 4ee 'rat' 




'mouth' 

v-rfi- 

W vinahd-na ,P vZngZ,S vmgi, 

B vaijbu,K vinahd, T vehe, D vana, 

J vwia,M vim 

H bdki , 1 46 Dr bok 

'mud' 

a ) T-b-k- 

b) V-kw-b- 

S tdb-dki,D aiubaku,B ndabaku, 

K tabaka, T ndabakyan 

W takimb-cu.,J takwaba , M dagtmbu, 
P dlan.be. 

NM *t-b-,? Bac 4 6 bu)c. Dr to bok 1 ; 7 
FJ dzugmbu, Tr daxba 

'nail' 4ee 'fingernail' 



'name ' 

a)ngdN 

W ngm-ai,M ngm , K ngm; 



b)4-m 

P 4Lm,4tm,D 4<m,J 4n,B 4 Zn, 

T 4 iman 

NM *4-m- 1 48 

'nape ' 

dlucC- 

W dtud-cu,M tudl,B ludo, 

K ludo 1 4 9 


'navel ' 

a)bv/ud- 

W bod- at, M buddn,K budd,T bade. ; 

RF buto; 


b) 

P i>ipiya, ? S tlnci, ? J -tana 

Bac ztimbucfe,Zslgwa zZmbel, 

H cZbiya, ? Ngz zabau 1 5 0 

'near ' 

gga* 

WPD ngaA,T gaA 


'neck' 

MXA 

W y y tA-ai,B {y)M~ino,K (y )majl, 

NM *w-A-,Tr 3 guAa 152 



S yZni, J gxA.a,M mua,T uttAe, 

P neZ,b ggwada 151 



145 Bye hai 'rise'. 146 Akk pum- . It has been suggested that -k- is a suffix for body parts. 

B commonly has -ku. 147 ? Ar tib e 'filth'. 148 Bye 4tm; Sem. 4m. 149 ? error in initial phoneme 

of MBK. 150 Ia t-buiu-t. 151 -da occurs as a nominal suffix in D. 15Z Ugaritic xtq, An c unq. 
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'new' 

maA/Zlw)- 

W mcuika- na,V maA.lvm.n , S muAilnd-ii, 
D mat (n.),K maA.hu- na 

Tr mewa, Bac weiiyo 'unripe' 
Mg midagu 'fresh', 

Dgl maAbluto 

'night' 

' darkness ' 



'Nile Perch' 


W nda ze,M andazi, K dazi 


'nose ' 

-t-n 

W cin-na, PD aiin, M a tin, 

J tx.n,T -tdnan.B tur\hu, 

S yinXani 

NM *t-n, H hani- , Goemai 
u)antin,Tr X3n,Gis hsiarj 153 

NUMERALS 




'1' 

mt- 

WSJKT watt , MB P mcf 

KK Modi, 154 Bac- hide 

' 2 ' 

a) 

D Av)6a,WKT Aa'a; 

Tr nap; 


b) 

J 4-ca,P cin,S bdc.au, 155 

M tiZl, B tidA. 

NM *4-A.-,Ngz Zinin, Gis cew 

'3' 

k-[n)d- 

MK bide, B kidi,T kddj.P kd da, 

W kdji,S bukudi,J kdndi,D hinzu 

NM *k-n- 

'4' 

i fad- 

MK fadu, BT fadd, J fadl, D fadi, 

W ^dcCc, P fadu.,S bZfadi 

NM *fad- 156 

'5' 

oa'tl- 

W uattf,P oa’tiu, S bd'tii, 

D od'tlu, J oatl, M oatiu, 

B ua'tXa.K uatfti.T ua' tld 

Dgl beefy, Mgz odd, Mb bi'za 

’6’ 

a) malm 

WMBK maka, PJ maha, S mahani ; 

NM *m-fe-,RD makoq; 


b) 

T 4LC3 

Ngz Zddu,H Zida 

'7' 

a] 

W ma4#i,J man4fA,M mdtiZA, 

B man-tA?*, K m£tWi,P tiithun, 

S b’dt&uA.kunu; 

Dgl peiina; 


b) 

D bukuA; 

H bakwai; 


c) 

T ptLta 

RF puAmion 

'8' 

a) fiuA/lfadu 

D fiuZfadu,J 6uAfacC,M fiuAfacCu, 

P fa^adlbifS buhudu ; 

Bac fadfaat, Dgl ponpot 151 


tydiddla 

W dladla, BT cLiadla, K dladla 


'9' 

kuu&>/c- 

W kuiAiya, K feu£6ft/a,M kuciya, 

B kuca,S bakd’ cuuiifb caZd, 

J ya 151 



153 Ar xuAiwv. Did the longer form mean 'nostril'? See 'hole'. 151 *Sem whd. Cush *m-i. 
155 S has b- prefix for 2-5, 7-9. 1 56 Bye fadig. 1 5 Reduplication 4+4. 158 Bye aZZadig. 
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'10 ' 159 

a) 

W jl6,P ddbu,S da6a£aml,D zag!6 
JK dl6, M dln.Bltln,B dZb; 

9 


b) 

T ivuma 

NM *g-m- 

'20' 


D azugu 


'100' 


W dal, j,K dal 

H doJvi, Mdr daomafe, RB huAt-huJui 

'oil' 


W Zivd-na , D ilnama.M ia, 
Klcua 160 

Dgl iewe. 

'okra' 

a'jtag-u) 

W tagM-al,T) taguiM, K lagan, 

T lagimn ; 



b) 

S fiwma, ywuylma 

? H kubem,? H gu/io 

'old, grow old' 1 6 1 

gyiyaJL- 

W gyaaa-na, S \aAwa,B yaao , 

J k/haAa , D ngax.ll -, T gdn/yeA- 

RD (wea,Ngz g<M.-,Bac in-, 

Mg y al- 

'open, untie 1162 

a)g al- 

MBK gal-, W gac.-; 



b )dl-[x)- 

T dldA,B dllA.PD dla 


'partridge, stone 
(P tJJLopac.kuA 
peXAOMvb ) ' 


J buzuim,B 'p?zd,K m'iuAum, 

T 'puze,W mahwlyo , D amahuyo 

? Dgl mlykllo 

'path' 4ee 'road' 




'pay, ransom' 

po/un/l- 

W pal, BK pal -, M ptm-,S puna, 

J ban- 

H blya 1 6 3 

'penis ' 

a)iaW 

W iana-na,iana, PK 4an,M iam, 

S cowl ; 



b) 

J laqgl, B fagwu.D 11a 


'person' 

a)4a/um 

W a dn-na , MK .ium,D id , S .iubunl 164 ; 


b) 

P mb<wln,B ba/igl, J wudln. 

r ? H malum, L mada , Mg mda, 

< Mada mbdJiya, Bac bwaxa, 

*■ Gis mboao 

'pierce' 165 

Bl/ul/y- 

WM bit/-, P 61, S blya, K 6lt/a, 

J 6ul-,D 6d 

Bed Blya 'crack (pot etc.)' 

'place (n.) 11 66 


P mbuAa, S baal 

NM mnl,gual, Bac 

vuna-te ' town, district ' 1 67 

'plant' 4ee 'sow, transplant' 



'pluck, pick, 
pluck out, extract' 

a'jkul- 
b ),$/pat- 

WBK kul- ,S kula; 

P plla,D j$ala, ? D KDfata 

KK kum 'heAauimhrMn'; 

Ngz ala, p ala, Bac made, 

? Mg dam 

1 59 C£. 'arm, hand' . 

160 Sem Xmn. 

161 Cf. 'big'. 1 62 C£. 

'untie'. 163 Kan blya-. 

164 Eth. Sem. ib*. 

165 See 'stab' 

166 See 'town'. 167 Fula wuao 

'village' , Somali bea 'field' 


banal 'country'. 
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'porcupine' 


W (UcUbd-na,P j-Lj-L,D ajlja, 

J azdzh,M zizZhl, B zZzi, K zZzZku, 
T cZc m 

» 

'pot' 

a) daqG- 

W dang-ad, M danga, K dang a, J daga, 
B daga, D adakwa, P jZnkd; 

»• 


b) 

W ' cakwan-na 'small beer pot', 

K jdngm 'water pot',S tdkdXi 
'big beer pot'; 

NM *t-k-N; 


c) 

M duu)aZ,S nduLi,K ndul, W 
j-ig-ddla-na 'big beer pot' 

NM 

'pound' 

a) 

P jiaua; 168 

? NM *A-[x)p-; 


b) 

K dlabdcCa 'beat, pound', 

J dtamb- 'beat' 

Ngz iapdo 

'pour 1169 

v- ( Y) - 

B vaY-,vow-,K vux, T vo-,va- 

Ngz vai^ga.pa,? Bac puke. 

Mg pwa,pu 'pour in' 

'pour in' 


JMD 4 aka, W ’cx/y- 

? Kof dak 

'pour away' 


WK 'tiaxb-,? T kuxb-,P dluX 
'pour in',D zan-,K z aJZ 

? NM *z-(),H zuba,Bol jubb-, 
nzol - 170 

'prevent' 


K dafi a 1 7 1 


'pull, pull out' 

'tiam- 

WK 'tbamb-,P '£&a,D Aama, 

B dZam-,? M katrt- 

Ngz zamia 'draw water', 

H zame 'draw out' 

'pumpkin' 


W 'pZyam-aZ,M. piyam, PS'pema, 

D abZya,B baxaj'Z,J gugim 

Ngz gdbdyaui, H kabcwa, 

? Bac halube. 172 

'push' 

a 3-t-g-cf 

W ddgdd-, P cddu, D tZda, J kacCa, 

B tzy-,K dzdkdtdJ 

H tunkudd, R(DB) tuk; 


b) 

S tikdtlu 

Bac lake 

'put down' 

a) -X- 

S ana, J aa-,M ax-, K ix, B dax--, 



b) 

P duba 

Ngz dawd , Dgl diyz 

'put on 

(clothes) ,put 1173 

z/z- 

PSD za,M za-,W za, B zZ,za, 

K za,J zai,T id/i-3 

Bol za,Gwd Aa,H aza 'p.down' 

'python ' 

mud-u)/h- 

P mudaha,S muduuiZ,M mudu, 

B muduiM,K mudo,T muduwe. 

Bac midu-te,? RF m-ovim, 

H muduwa 

'quiver' 

bai^gw-X- 

MBK barjgwaA.,P bayguiaxa, 

J bai£uxa,1 bogaae 174 

? H kmxZ, Msg ga£aq,FK gulucAZ 


1G8 Semitic bxh 'winnow'. 169 Cf. 'throw'. 170 Ar iabba, Somali Zub, Akk Zapak- . 171 ? Ar dafia’a 

' repel, re fute ' . 172 PC *()ab-y-. 173 See 'drink' , 'enter' . 17 ‘*? ba/o - an old prefix or separate 


morpheme . 
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'rabbit' 4ee 'hare' 


rain *ee water 

— often 'water of God' 


'rainy season' 175 


J dabuna,T luban 

Ngz ddman, Tr nomana.L dman, 
H damana 1 76 

'ram' 

a) 

P gan,D agugam; 

Ngz gwamak, gdmak, NM * IN) gam 


b) 

ziba-na, S z'dbma, K lib on; 



c) 

M mbuA.gu,T bafitn ; 



d) 

J iiAjedlu,B daAijgyadli 


'rat .mouse ' 1 77 

a)feo4/4-W 

P kiuan-aiki, MK kmam,B kuldn ; 

NM *G-.s-m; 


b )-gw-A/d- 

W gimAa-na,.J Aagu)acCa,D agwojia, 

J agmnda 'bandicoot', 

D agandakwa 'bandicoot' 

Bac vo ye.- to 

'red' 

a) (m)bin- 

WK mbZna, M bZni, P bi(ha.n),S mbi, 
T faunan(n.); 

RF fawef.Ngz faatc.Tr vyay 17S 


b) 

B gwegweyo; 

Somraiguotmge; 


c) 

S £iutiu.,D tiawa,J jiya 

NM *d-z-,RB /uMU.,Kotoko z eg, 
RD 4a/tan, Nancere j-t£e 

'refuse ' 


T kdl 

Ngz feuAa.Bac ho, Dr kept/., 

H £c.(g) 

' remember ' 


P cfadZl 

? Bac dlyaqa 

'request ' 

a aw- 

W /caw-, DM Aawa-, K Ao, P law, 

S Kama 

Ngz ^.cuna 'speak, say' 

' rest ' 

ma 6- 

W mcu>a 

Tr moi/L.Gis iruiok 179 

' return (intr.) ' 

a) 

W poy-,P bila, D fa^Ta.D p-faga, 

K ply-, T ud-; 

Gis m-y/w, Dr mcu., Bac man-, 

H mai da(tr.),Dgl uciliye 


b)aK4 itl- 

S wm>u.,J wcLia.B wuila 


'rib' 

a) 

J gaigai,K gilai^am; 

Bac gcrjgei/ 180 


b) 

P maAni,S miAHa,B aqgcuia, 

M amaAno, B mcLAin.,1 gaAabun 


'ridge up' 181 

a)to(Y) 

S Auyu,Auu>,T Auku,B AuA- , 

M All, P All; 

Nga Auijd 'hoe up' 


b) 

WD yZt 



175 See 'year'. 176 Cushitic V-M-N 'clouds'. 177 C£. 'bandicoot'; Hebrew c axbax. 178 PC *b-n/l. 
179 ? Akk plx. Other NB laajgs overlap with 'breathe' and 'drink air'. 180 Chadic langs often had 
a collocation, perhaps 'bone of side', e.g. Tr 'yM kdbi. 181 Cf. 'hoe(vb.)'. 
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'right (hand) ' 


usually recognizable as an old 
collocation for 'hand of eating' 
or 'hand of mush', e.g. T cA cCuwe, 
cf. Mg t*Z-*m 

'ring' 182 

a )kat-n 

W katdn-na , D akcutin , M kcutam, 

K katan; 



b) 

J amZAtZu,B mun’tlu 


' rip , tear ' 

a )mb-A. 

W mba/L- ,T) mbouia , MK mbeA-; 

NM *6-(^.)fe-,H ban.k-,Zr byaxZ, 

RB gwyak 


b) 

P ’dZaA, S ’tZaAa.T ’tZdA- 


' ripen ' 

na[h)- 

183 WMK na - , PS na,D hdna, J nak- 
B na -, T nehe- 

Bac na,Dgl ne,Gis nah, Ngz nawa, 
RD nuh ., H nuna,nana,nZna 

'rise' 4ee 'stand' 




'ritual' iee 'fetish' 



'river, watering 
place ' 

a)m-z/j 

W mazd-na,M mazm,K maza, 

PS trrdjZ; 



b) 

S *dAdijgZ ' stream ',J t>Zjiya, 

T z andm 


' road, path, way ' 

cbt-Hkui 

W jaAhd-na,P dZdAkZ, D zugu, 

J daAu, M daAhZ,B desu.,K deAakZ 

NM *t- [a.) b-,FM Augwan, 

? Higi kuijkwa 1B ‘ > 

'roast' 185 

a)4-F- 

P 4apu,S *uhu, D ca(]a,J 

P y apw~; 

NM *z-A- 'fry', 18G H Aoy- ,toy- , 
Bac uwo , Gis *oZ,wuA,RD (^al, 

MG ptea.bdzaZ 1 8 


b) 

W gad£-,M gdl(? gddZ ), K gadtf 

H ga&a 

'robe ' 

kab- 

W kab-aZ , PS kaba , D kdba , MK kabu, 

T kdbe , B kun 


'rock' *ee 'stone' 




'roof 188 


W ’tuwac,D azaba,J du6a,B jaBu, 

K tubak'd kam 

RF taw 'thatch',? H jZnka < 
*jZmka ' thatch ',Bol dZka 

'room' *ee 'home' 




' root ' 

tZ-A- 

P tZaAZ, S tZUAa, J tZeAa, 

M tZeAwa, B tiaAnanZ 

NM*4-/iw-,Dgl tydAO 189 

1 82 Cf. 'bracelet ' ; 

' iron ' 

. 183 PC *n-h-; Tuareg aq. 181 *Heb. dfik\ Ar daAb,piq\ Bye ZagZ\ 

? PAA *dZ-A.gw-. 18 

*z -w-A 

'roast, fry'; cf. 'fry'. 186 Examples given have u or o for the first 

vowel. i87 C 278, 

Akk ia'u\ 

Galla, Somali ioZ. 188 Cf. 'home' , 'cover' . 189 Sem *i-A ?, C 260 *. 
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' rope ' 

dz-fi-k- 

W z.au-na,P zZki,S tiZna , M hjaa, 

B ZiaAa.ku,K zau,T cuhon 

Bac intake ., H zaAe 'thread', 

RK zoa 1 9 0 

'rotten, be' -see 

' decay ' 



'rubbish heap' 191 

buz-(fe)- 

M vuiZ.K voii, P vajiki, 

WD buddi-,J kwaniu , B ca6a 

Ngz bazak,H jdjZ < jibji 

'run' 

d)n-y- 

D nZya , T ney,S yimu,J nima{ n.), 

M min -, B mun-; 

Ngz Aau>a 192 


b) 

P cLtacLlu,K dltdJLL 


'saliva' 


W ndniHi-na,P ani, S niH L, 

D aneXu.,J vinakZl,M ninaki, 

B nanaka, K nanaki , T mZHan 

Ngz nawuk , Gwd aqya^ya, 

Dgl ulnya , Bac nauye 19 3 

'sand' 


P hutika, S uiZha-tiakZ , M wiibx., 

K uJukd 

? FK xmnda 

' sauce ' 

fiu/ jF- 

W nava-na, S nu.fou, 

M ^U|$aw,K Awo,B nabaii, 

D ambtia'a. 

? Bol biye,? Somrai beAd, 
'suppe, Germlse' 

'say, speak, tell' 

a )wa£- 

W u)aZ-,S waZalka ) , K wa£,M ba£a, 

T mbuZ-,J uiata( n.),T wa£e(n.); 

NM *p-A-,H fiu/Ua , Tr ba£a, 

RK wolo, Bac boyo ; Dr 6a£e; 


b) 

P munde,S mundu,D nda , M and-, 

B nd- , ? W da 

? NM **-()-, Dgl diye 

'scar' 

M- 

W kafia-na,J akwafia , M fea^a, 

B kafiu.,? T 'intake. 


'scorpion' 

&-T-a(w) - 

W fctdxAW-ax.P HcutuAa , J kndiDia, 

M akatuAu, B &ataAuwa,K ktUaAu, 

T fed£<yi.|{e,D anZduwa 

Dgl enincUZe.,? Bac gidtma-te, 
Msg kuAdi 

' scratch ' 1 9 9 

tt-d- 

W .t£aw-,P ttawo, S ttaka,Y) dlZna, 
J ttind- , BK ££afea,T tZed- 

,H -ads-, -ids-, Ngz tidd-,Ug yidu. 
i ? Bac \ye.do 'carve', 

’■fei/ajja 'scratch' 

'see ’ 

a)na.y- ,ficLn- 

W nah-,P Han , D /u/a,M na(/-, 

B nay-,K naha; 

NM *n - ,H gani ; 1 9 5 


b) 

S l^guHa, J gu£ 

NM *£-,Mg ulu,L rjguti 1 95a 

'seed' 196 


JB vazaA,? ■< va-zaA,PT v/aA-, 

WMK uaa- 

Ngz z adak 


190 Ta ZzikeA. 1 9 1 JMBK prefix 'head-o£', c£. 'ashes', 
'tattoo'; Bye iikZd. 195 Ta annay; C 465- 195a Ta 'III. 


1 9 2 Sem Mod • 1 9 3 PC *n-y-K. 19 “Cf. 

196 See 'thing ' , 'sow' ; Sem.zA‘. 
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'sell' 

mu / 3 'ti- 

' send ' 

a)ct/dn- 

'sew' 

b) 

'tt-m(k ) - 

'shadow, shade' 

( 'a ]n-N 

'shallow' 


' sharp ' 


' shave ' 

(-)tLim- 

' sheep ' 

t-m-kw- 

' shoot ' 

’tu/ jF- 

'shouting, shout ' 


' show ' 

(d)9^- 

'sickle, (adze) ' 

a) (q) gdlatd 

'sickness ' 

b)l-ui/yd- 


S mu. 1 *-, B mu’i-, 

W m3'c.-,J m3fet/-,T ma- 

W can-, P c*.nc,B ca.n-,T c.in~, 

J £an-,S tAmu,K kyat; 

W njtkw- 

W tlcugg- , S 'ttunu,J ttim-, 

B tlarjh.P 'tltmba,T ttint-, 

D ndaA.,M ttn,K ton 

IV ann-ai, P anna, J anma,M nm, 

B nena,K antn,T annz , D manna 
(? -< *ma-nna ) 

W tonakatta-na,S dukunttd.nl (n.) , 
K tukuXeyna,M ndtb-itti 

W cXiau,P £au(n.),S '^awa(n.), 

M '*ut£x.,K tahl(n.) ,T cxn(n.) 

W tLunly- , P at6on,J tta[n.), 

M a££fm,B .t£im-,K tltm,T clyam- 

W tumakw-al, P tuma-caka,S tami, 
D a£umagwa,J tum-akwa, 20 1 
M tumaku, B tumaku, K tumaku, 

T camafee. 

WB -tdtf-.T 'carf-, 

P ’t£3^a,S 'ttuw- 

W kaw-,J gu/anat,M kwanand, 

B gyan, K kwan,T k&nun 

PD ngma,J ngun- ,M gun- , 

BKT gd n- 

W ngdlatd-na,H ngolatd, 

B gdtat 3,K nga&Dto; 

J IZdu , B ledl,T £edcn,D tuja 
S vazi., J vuza,M vuzl 


*m-i- 'buy' 

? Bac lye.no; 

Sur dak 197 

Gwd dmlkyi,PS dumo ' , 

R(BD) ton, Bed cCakm- , Bac <£iyo, 
MAT VMK 1 9 8 

Gwd auvu.qi/a,H tnuuia, 

Ngz nanuu>a,Bac z>e-nme 199 
Kof nln 200 

? Bac totunak 

? RB boh , Bac 4awo,Mg -6-tu 
NM *t-m-k- 

? H je^- 'throw' 

H kand, kuima, kununuwa, 

Ngz kuAuwa 

? Bud kdma 

H lauje 


1 9 7 Bye Xanka. Note: The same root (in P and Bac at least) is used for 'work', as also Ngz 
mna and H cuk- . Note that in Awngi dncaydit- 'work' is a passive of an cay- 'send'. Hebrew 
ml*kk 'work (n.)' is built on the Semitic root l 3 k 'send'. I98 PC *'()-m-fe-. 199 Cf. 'vomit'. 

20 °PC *'-n-u)/m~; ? Bye 'anda. 201 -akwa fern, suffix, cf. e.g. 'in-law'. 


AAL 4, 39 



[AAL 4/1 


40 N. Skinner 


'silent' 

a) 

b) 

WD k?6,P clBu,J tabtaB,T Add’d; 

S tdfi t,M tikltlkl,K tlkl 


'sing, song' 

' t-m 

WB ’tdm-,P tdma , K turn , T 'tom- , 

J duma(n.),M atom 

Bac dlmiz , Gis dlmzi, 

? RF tai 'sing and dance' 

'sit' 

' ti-QM- 

W tid gd,P ilkl,D dttgm,J Zlnkd, 
MB ’tiegd,K dogm , T cdgu 

Bac nza.Bol dow, Bed dlam, 

H zam-/zaw- ,H tiuguna 
' squat ' 2 0 2 

'skin(v.) ' 

nzm/l- 

WBK nzdl-,S z*nu(?),M zdz- , 

P Bazu,J vaz- 

? Bac line,? Mg ndnu 

'skin (n.) ' 

a) 

PK tala , T tal ; 


'slaughter' mz ' 

b) 

'cut ' 

S bakala 

? Ngz /iavafe,R(DSK) fa-kiil, 
MAT V-K 

'slave' 

a)ga£u- 

W galu-zdlrd-na,B gala , MK ga£u- 
zdhi,l galun,P dwalln-clkl; 



b)maA- 

S maA-tidkl , J maAju , B maA 

Dgl 6eAne,Gwd bunwn,Rd mo A, 
Bud mci,? Tr mava 2 0 3 

' sleep (v.) ' 204 

'-i/Z-n- 

W vwana (n. ) ,WBM idn-,P dZin, 

S iuniunl,D yh>a,J -iaarjCn.), 

B cCc4au(n.),K idnaian , T Zanzn(n.] 

NM *(w-)4-n- 

) 

'smell bad, stink 

t 

W camd- ,P 4tonium,M tma , B cam-, 

K t:3m-,T 'cam,? D lazdm,S ta’a, 
J da' a , B daka 

RB cfu,H doyl, Bol daw, 

L ddvl , Dgl de 205 

' smoke ' 

ky-n- 

W kyand-na, MK kyana, B kanu, 

T kznu, S ina, D ana &u,J znl 

Ang gyll, Kof dyel, Tr gan 20G 

' snatch ' 

tiom- 

W -t4 3m-,K tidm,D ittma 

Ngz zamtd 

' snore ' 

dl-n/ 
Agw-m a 

W tld>md,P dluAguna, SJ jggwaAti, 

D tldwma, B r^guAt7>,K ngjAdn, 

T ngmji- 

RD hangoA, Ngz dlankoA 207 

'soft' 

IdBuldbu 

W lobdldbd-na, PB llbullba, 

S lilli6dnnl,D IdbuldBu, 

M labulaba, K lubulubuna, 

T Idbdldbm 

Ngz ldml&,H lamZl,lubui , 

Tr lumbud-lumbud 208 


202 Bye .i'la); Akk aZabu. 203 PC *m/b-gw-; for J form see 'man'. 204 Cf. 'dream'; Heb yZn. 

20 5 Bye dlmi; PC *<£-[)-. 2 06 Bye kwaAOA. 20 7 Bye kantuA; PC *[)-nKw-A. 2Q8 Ar mli; PAA *l-m-i. 
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W j-in-na, BK JZn,Vi cUyu-na, B 
IZ , K diiyo , P dfa, ? T hZndn; 


S be '.it 

following for 'sorcerer': 

W bdldmcu, P aba Lima , S maAa- 
LidkZ,D maLim , M masUn-z-dkd, 

K dti/a turn, T maAjn-tiahan 

W zugwat.D j-LkZna, K jikm; 

J aHdnakwa,M aA-auxin 

-m W ' can' can, D 'iaa'iam, 

M 'itw'itmt.P 
S '£iawant,K 'iam'iam-aa, 

J kyamakyama,B 't&amZn,T 'tiomama 

W -tayszs-.S .tufeuiu.M tawaza, 

K -toza; 

J lalw)-, T d£fA- 
D ztmu.,P zZma 


Gis zuq,Bac nze.,ndu-£d 
' daughter ',H da,Gwd t/a, 
Sur La pi. /ep,Ang ym pi. 
j&b-rm)a; 

Tr bMoijka 'boys', Mg bzv>A. 


Ngz maLdm 'sorcerer ' ,Dgl mdlm 
'sorcery' 


? H kuAwa,Jgtaiw 'spirit, 
ghost ' 

Ngz zom,Gwd camt,H LiamZ, 
L iemiem 212 


NM *i-fe-,Bac faga.RD £eh; 213 

Ngz zagam.H Minqwm-L 'sowing 
hoe ' , Bud t>mo 2 " a 


D andZba, P ndZba,M atlakuxm 


b) 

'sorcery' 210 £?m- 

'soul' 211 a) 

b) 

'sour' 'tA-m’tA 

'sow ' a)£-G-Z 

b) 

c) 

' spear ' a) 

'spend time' iee 'wait .become ' 
'spider' a)-ngu>-n- 

b) 

'spit' Pm 

'squat' iee 'kneel' 

'stab .pierce' 

'stalk' 


W nginangZna-na,P ngivunanguiuna, 
D anguna , M angZnanZ, K nguna, 

J amuma; 

B iMcuiamAat'd 


P pttiu.D pa/a,J |]3A-,M bdtid-, 
B vutb - , K p-dti-d , T pan-,? W 
't&an,? S kutlu. 


W nzakw-,dldkd6-,B zukum-, 

K dldk 3(]-,T zugum- 

W gaku-na,MK gahu , J ayafw.,B go, 
D aka-du,P hyaka , T aXukan 


RK baJux, Bac kuAakuAate , 

Sok gtAgeA,Ngz ananZwa 

H f$ei- 'spurt water from 
mouth ',Dgl pLtyz , Bed pazwu, 
Ga'anda ptifi3,Gera ($£it 


Ngz zukZd,Gis d£age,H iufe-, 
Aok- 

? Bac gucfe.,7 Msg godl-ay 


209 See 'girl'. 210 Cf. 'eat'. 211 See 'wind' , 'shadow' , bnnemor <ViWa. 2i2 Bye hamt. 213 Pl 
*dZ-k-. 2 1 3 Remaps related to above root. 
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'stand, stop, wait ' 

'tidA- 

W ’^ 4 <)Aw>-,MBKT 'i?A-,P 't&uAa, 

S 'tiuAu,B ’iala , M kl/i- 

H tiaya, Bol dyoA,KF dan., 

RS zyak, RD z>o>i,Ga'anda kloA, 

Dr ylA. t,Udlam tiati- 21 '* 

'stand up, rise' 215 

tl- 

W tlau , PS £lu,T) tla,JMBK tla-, 

T tld- 

NM *t-i-/*i-t ~, Ngz tla, 

R(FBS) £uK,Gis tlk-d , Mg kya, 

Dgl utye. 

'star' 

V V 

i-i-U}- 

W ZuXw)-ai,P actiuwa^S iuiuiMl, 

J iaiuwa, K Iu4a,M a&uwdiu, 

B ialuwl,! dUld l Xluuil 

Ngz g^zaw,Mg iaidlga,KK iu>inl 

'steal' me. 'theft' 




' stick (n.) ' 

za.hu)- 1- 

P dcujgmcCi.S zakala,J zaijguma, 

K zabal,T zdbulan,? M kwambal, 

? B gwad .2 

NM *z-£-,Dgl zungul,KD z oq, 

Bura zwa£,Ngz zawa 

'stomach , external ' 

b-K-l 

W bug?y-na,S bukuli,B kubulo, 

K b*. gl 


' stone ' 

a) z -k-y- 

b) 

W zdk?y-cU,P zlglya,M zDkl, 

B zt>HL,K zdHL,S kayl; 

D 6 at/a,? J daya,? T 

NM *(N)d-G -, Mg ntika , Tr ndogu, 

? H t&akum 'gravel',Gis dug ua; 
Tr d.njl; 

NM *p-A- 

'stork, Abdim's' 


D adnaAo^J iakm.cUA.ya, MB carjgu, 
K iagu.,T iaijgwe. 

H 4amuwa 

'stork, marabout' 


W nzana,D junE, K juima 

Ang cUmln. 

'storm' ice. 'cloud' 




'story' 

j-nj-n 

P njanjln , S acid, J janjina, 

T c£cx.ne,W dddokal , D acU.cU.ka 

Ngz zdnzdn,KK dlndend 

'stranger' 

a)m-t/nky- 

W nrulki-zdhd-na,D muAkyu; 

Ngz magdAa^,? Gwd bakoya, 

Msg maAkol , Gis mulak 215 


b) 

P iambuA-dkl,P iumbuA-tidkU 


’ suck ' 

nj-md- 

W kund- ,i dud- , P njandu,S imdu, 

D njzima'a, M ilnya- , K kumde, 

T zumcC- 

Gwd coca, Dgl tySde, Kof dyai-, 
Bac iam, Mg mdmddu. 

Bed cumcumtu 

'sun' 

a) 

b) 

W <ai, P 6d,D &cuta, K a&cU, 

T 'iajvaffi.; 

JMB muk/hw- 

NM *b-t- 


2l4 Heb c i/i 'stop(tr.)'; PC i- . 215 'lift' seems to be a form derived from this, -t- occurs 
as second consonant in NB, but it is a suffix (see 'die', 'go out'). 216 Bye glnba; Ar y Ab; m- a 
PAA prefix. 
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' swallow ' 

•4 -k-n- 

W 4u/km-,P 4*law, S 4a£anu, 

D 4a 'a, J j'dkm -, M 4 afean-, 

K 4ufean,T 4 akan 

? Gwd loicka, ? Tr cfafea, H 4afee 
'choke' 

' swear ' 

/fci-m- 

WK .t6am-,M -t4om-,T can-, J 4am-, 

M tdA-uMZ,K coma,T 4 a£a 

Ngz cfama 'oath' ,Sokoro 

4am£4ame 

' sweat ' 


W zufeuma-na,K zufeum^D zafeuma t 

P £4xna,S tianl,U aMuM.yu,B 4 xwa 

H za^a.Ngz cte(]a,FB ma.t4Uj$xan, 
FM xaot(]a 217 

' sweep ' 

a) 

P pex,W papa; 

Bac 


b) 

S ;t4af]a,D 4aj]a,K ca($a j 

Bed a4i ]u, 

H 4dj$- 'stroke'; 


c) 

J hun-,M fea£-,B £a£- 

? Ngz feo4a 

'swell 1210 

a) 

W pac-,P pttca,D j]aca; 

? Mg il 


b) 

P wo4u,M u) 04-,T wu4-; 



c) 

S '4amu,BK '4am- 


1 swim ' 2 1 9 

a) 

W wa4-,K na4a-,T nx'4tm(n.); 

? H raofc6e 'sink'; 


b) 

M buna,D mbuzu,J b-itti 

R(SDB) b-m 

'sword' 220 


W fea4gafa(m. ) , J fea4aqgafc, 

T fea4aqga£en,K kamiagal 

Gwd kaX&ngcvu,H kamakaLL 

'tail' 

'c-w- 

W 'ca£ax.,P 4uwa,S 4uwf,D 'cuwa, 

J 4atoa,M 4au,B 4awa,4awaza,K 40, 
T 4 awe 

Bud njuZ , L zae,Mg 4a, H lajutAiya, 
Gwd ml-Lya,! RF huZcm 

'take off' 221 

a) (m) b-l 

W mba£-,P mbex., S mba£a,M mbal-, 

B bI,K bei/a; 



b) 

D fewaba, J fewab- 

H kwab- ' unhafit ' 

'tali' 4ee 'long' 




' tattoo 1222 

item- 

P t^awa,M at£au,B .££awa,K -tfau, 

J lakuxi 

H lallaata 

'teach' 4ee 'learn' 




'tear' 4ee 'rip' 




'tear (faeAxma) ' 

v t 

Z'd p 

W za'pZ-na,J azamb£,M azapf, 

B zabx,K z£pt,T jZbm, P mbucZn, 

D ajx.n 

Bed 4 uuwa,H hawanua, Bac tuwo 
'weep', Bud kimalo* 23 

2 1 7 Bye dufi. 218 Cf. 

'smell bad 

'. 219 Cf. 'wash'; Ar. c awam. 220 Amo (Benue-Congo) ka-z>angaLL\ 

Kan kaXaQCUi, c£. 'knife'. 221 

See 'go out'. 222 Cf. 'scratch'. 223 Sem dm c ; Bye witc. 
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'tell' *e.e 'say' 


' termite ' 

a) d-6- 

S da6'3t:'<)mi,B di6u, MK dupu, 

J duba; 

NM *d - ( ) 6-; 


b) 

W givatlala-na,P gaX&ka,D ggaaa 

RB qgof,H gaAa,? Ngz kd-idA 
'termite hill', Mg kdtZa 221 * 

'testicle' 

daJtak- 

W daAafe-ai,D adivia.,K a/iakd, 

S tuA.ukiM,P Aaqga, B Zaguiu 


'thatch' <iz& ' 

'roof' 



'theft' 


W fei/i-ai,PJ kjAa,S kdAi,D kola, 
M afeiA,BK feiA,T kjAzy 

Ngz kdAd,Bac ktcAe,? RB t>Zn 223 

'thigh' 

T-F-k- 

S tuka,D davu-du, J duku, 

B -tu;iki,T tj^dlzan,VIK t-k-&-, 

? P ndi£a4a, ? M mbadu 

Karbo tumakkon, Dgl tumke. 226 

'thin, become 

a) 

W dfambu.D dZawba; 

Ang fdm 'thin',H Adw- 


b) 

M Aavad - , K -'iaaad'-,T Aavad- ; 



c) 

P gaA.a, J gaA.-,B £<yi- 


' thing ' 

’ -v-t/ 

W waga-na,P aau,D va,J waaa, 

M u)Zham, B uu,T vei/ 

Ngz baga,H abu, aba, Hz awi 

'thirst' 227 

kjA.cC- 

W kjAd-ai, PJ koAda, SK kdAcCi, 

T kdA.<fo-zdu)e,M femdb 

? Ngz gaji,KK feazam 'hunger', 

L yozam 'hunger' 

'thorn' 228 

v-k-y- 

W vdkjy-ai, S vafex.i/i,M av&ki, 

B vyakl, K vaki,P vaguiz, 

J avagiya, D avikiya, T bagiyz 

Gwd akanqya, H £aga,Ang,Sur y-A, 
Bac hole., RD magi(b),RS gigyak 

'throw' 229 


W vay-,K ao,T auAa 

Ngz v-jAkj 

'tie' 

cC-k-n- 

W cCikm- ,P ddkun,S cCdkmu, 

BK djkjn-,J dagun-,M djhm- , 

T kun-,D in 

H dauAz,<*dakA- ,? NM *g_-n-, 

? RD AangaZ 230 

'tired, be; 
tiredness ' 

a) 

b) 

WK auw-,D uwa, S aaa; 

P njam-, B £am-,T zum- 

? Ngz o fuuiaiZd,? Bac Butt; 

? NM * (N)g-m- 

' toad , frog ' 

t-kw-cC- 231 

J takadaya.M atakadi, 

B tjkwicd,K tukucCdn,? P 
njinjakwa, ? D akuAzudu, 

W gudugudu-na 

RS i^ga'a,RD kocCok, H kwado , 

Bed ga/idid-in,L g adage., 

Dr gawa 

22h PC *r %-tl- 

225 Bye galikaA.. 

226 Bye dambz. 227 See 'water'. 

228 Cf. 'seed', see 'thing'. 


229 Cf. 'pour'. 2 30 Ta qqn ; for NB cC- see 'make'. 231 ? t- a prefix; PC *Ku)-[d)~. 
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'tomato, bitter 
( Solanum ip.) ' 


W gica'-ai,P kuda , S koti, 

D agdea’a , J akundi,M kunti, 

B hinti, K kint d, T kuti 

Ngz feuictau)a,H gauta, Kof kul 

' tongue ' 

i/ld/irgh- 

- W iiqkd-na , P iirfii , S AdnaHi, 

D iindu, J imahdlaj],M linahi, 

B iinako , K iinakd , T iinkan 

Banana iin-da 232 

' tooth ' 

( ) -y-n 

W 'tdyn-ai,P ndtni , S 'tsinna, 

D iiya , J dZna , M tiy-u n,B 'tZno, 

K tin , T dine 

NM *4-n,H tiZni 'sharp point 
of any sort 1233 

'tortoise ' 


W guAdai , D aguAda , W gaddgdna 

Sur, Ang kuA,KK gadagoni, 

H kunkuAu 23l> 

' touch ' 

a) 

JMB tdhdn-; 



b) 

W dim }-, P naw,S ndawi , D nama, 

K dawk -, T taA^u 

Sur tuwdi,ti taba 

' t own , p 1 ace , human 
environment ' 

y-U) 

J yil, B yZ, T yZ, K iyu., 

? W ywiy-ai,J guu»a,MK gwaki 

Ang yil 'earth', Bed 'eld 
' earth ',H gaAi < *galt , Tmk 
kdle,Tt yag,Ngz gagai 235 

'transplant ' 

a) p-y- 

W pya- , D pi/d,K pei/a,P pf; 



b) 

J nddbm-,M ddbdn-,!) jdfa- 

? Bac ngubo 

TREE 236 




'wood' 237 

a)d-N(-) 

W ddn-ai,J dina , M din, 

K dtq,T dint) 

Ang, Sur -t-r),Ngz ddm 


b) 

PD bajna,S vama 


'Acacia albida' 


W idi-ai , K idii,J ataia, 

T tdcuke,M taiu 


'Ac. anabica' 

a) 

W tatdAaid-na, S katonaii, 

D atuta/da. ; 



b) 

M baAaku, B banwai, K baAii, 

J agabaAu 

Ngz guvaAu,Bed dgvanakon, 

H gabaAuWa 

'Ac. iicbeAinana ' 


P laity a, Y) alaltya,K lalZ 


'baobab ' 

a) kukw- 

D kukwadu, J kuhwa,T kuke.; 

H kuka, Ngz kuku,? F MAGWUR- 2: 


b)domb<>A 

W djmbdA-na, MB dambdA, K ddmbuA 


’Balanitci 

sgyptiaca' 


D agddnaiu, WK gan4-,M agam, 

P gag old, J tankwa, B nudahd, 

T cdhunhuni 

Ngz akdd, H aduwa, Dgl badyuA 


2 3 2 See Lukas (1970) Giiiga p. 22*. 2 3 3 C 262 l-n. 2 3 “Hoffmann (1970) p. 15. 235 Akk dl- 'earth'; 

cf. 'place'. 2 3 6 Use- wrongly -ofH. '-Ota.ee. instead of bi&hiya on several occasions tended to 
elicit 'wood' rather than 'tree'. 237 Cf. 'firewood'. 238 Kan kuwa. 


AAL 4, 45 



46 


N. Skinner 


[AAL 4/1 


Cai.otn.opli, 

pn.oc.eAa.' 


W badtaqia-at, S dJLabekt, D baduwa, Ngz panakau 

J badlata.M palqwat . B AattuoMe. 

K patlagMat, T ’pawe 

'ficus ' ( H.bauAe ) 


S tanant, D ttitn, B ttntn, 

K tuAum,T contn 

'ficus' {H.cedtya) 


W ztztd-at 

' ficus ' (H. dunumt) 

a) 

W dotm-na, K d’dZom, D donomt; 2 3 9 


b) 

J guZum, B goZom 

'ZtzypkuA jujuba 1 


S mtuiaya, D apaya, M emit, B vtye, Ngz kwayu, Bol me, Mg mtya 

K May aka, T £ot/e 

'locust -bean' 


W Mut&ukw-at,P hytca,S wucumZ, Msg mutukut 'yellow' 2 39a 

D takada, J ytjukwa, M uiubsn, 

B yZbt, K MutAuku,! kukube 

'mahogany ' 

kmm 

P kwama, MBK kwam,Vi kwam-at, Ngz agumak 

S kun-t&dkt,D kama, J agMama 

'shea-butter' 


S gundltyt, D anzum.da,J aguza, Ngz kutaAu, H kacCat 

M akuA,B kysn, K kunnaku,T kunve, 

P njala 

'silk-cotton 
{Entod.endn.on on.)' 


P zz>HC,S bazdkt.J jtgatu, 

B jtgajtgatu,K dzukd 

'silk-cotton 
{Bombax. buon.)' 


W zdAgM-at,P zuAut]ga,S zdAgt, 

D atuygu,J z<n$utt,M zangu, 

K dztngu,T titngMe 

' tamarind ' 

a)m--t4-W 

( K motAm,Vi mdtidn-at,P^mbdctna, Ngz moldnu, ? Bed mdAak-on 
\M mu 'aluv, B mu' Au q,J btltna; 


b) 

D ta'am , T njeyen 

'tremble ' 

( dt-)dt-n 

W dZodZon- ,M dladtdA- , K dt jn- , Ngz maXffea-tffea(n.) ,Gis jtjtk, 
P dvddono, S t 2 tonwa{ n.),D njda RF ,H gtngtza 

(n.),J Aana{n.),T matane{n.) 

'truth' 


W 'cZza.P Itntt 

'turn' 240 

a )v/mwa/a- 

WK Man- , B van -, T vuwa; Bac ouAuwe, Ngz mdAto; 


b) 

S AtZu, D Adla; 


c) 

P jtktZ,J jtqgal,clkaZ,M ztga ? Mg la 


2 39 ? loan from H. 239a H donowa means both 'locust-bean' and 'yellow'. 24 0 Cf. 'pour'; see 
' change into ' . 
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'turtle' 


W Ayanfiyan-cuL, K fiyanafiyan, 

P 6e.n6ye.nna 

H kd6Z6dya 

'twin' 

a) qgui-y- 

W iggiwa-na,P x]gdyan, 

M ai$iaiye.no ,K ngdwan; 

? H tagimye, Bud kaygoed 

'ugly, bad' 

b) 

(m) ba 6- 

S zaka[kcna) ,D az-dbaba,B zdnwd 

P bcu>an,S bd6dmd,B baia, 

MK mbcaakd , B mba&OAj,T balZn 

Ang bem,bdi,, 

Ngz ga&lu , Rf mbulu 'bdnJLedvt' 
RD (Jwm.Kof bd 4 'bad', 

Tr mbaAba 'bad' 241 

'ulcer' 

a) 

P md,M mem c,B mcenu.,K mem-i ; 

H mdkd . Mg maya,Bac bake; 


b) 

W sUkdt-na , D aLigdm,T nZHdn; 

Ngz ddAdnku; 


c) 

S bambd 

? H gyambo 

'unload' iee 'descend' 



'unripe ,wet' 242 


D yada(n .) ,M ndMmnnd, 

WK ndindZna,T dcuinadcUna, 

D cUcLi(n.) 

Gwd nyatUL , L ndan (vb.),H danye 

'untie' 243 


W b?c-,P mbtuta,mbuda,S budiu, 

J mb az-,M bat -, K bit -, T but- 

Ngz bucfe 'open', 

Bac pa/ux 244 

'urine ' 

t&d/dP-A- 

- K tidp-Ui , B tbipwdK,W t&dpA-ai, 

P ti>dpaAa, S 'cdpdAi,M tAcpuA, 

T idbimi.J kibdAa,D cuU dbsla 

RB la, RS zob.Ngz v^cfaa, 

Dgl pddy - , H 6-U^dfui, 

Tr mzdijgdn 2 * 5 

'vagina' 


S gait.,M kutd,W dakadi-na 

H goto, Bac gule, Mat fe^da/i 246 

'vomit (v.) ' 

vu/jn- 

S \>mu,J vund,B vun- , 

T popdnan 

? Gwd bubuA^,H amcu. (< *amaA- 
Ngz ban ( a) (V3, Bac nume 247 

'vulture ' 


M ndakmd,B nakwcu. 

? Gis magmdok, F Klul-V-G, 

Mg r/Middgu 

'wait, spend time' 


WDK gdA-,P g-jta,S gutu , M gay-, 

K geh- 

? Bac feufa 

'want' 4ee 'like' 




'war, fight' 

a) 

P za,S z-ddi-. 

Ngz za,Jg zan 


b)-£-S- 

P bold, S bcu>akd,D akdzdla, 

J akd-iu , B kdzan 



241 Sem b 3 -i; Bye hamal; H Scuta (< *bcu>-ta') 'spoil, make bad'. 242 Cf. 'heavy'. 243 Cf. 'open'. 
244 Sem Bye 6^ddg 'open'. 24 5 C 504 Bye Ula,ila\Bg ml\Ar ll&oa 'retention of u.';PAA *P-S-A. 
246 C 170 At feu44;Amharic fcc£;Bye 'ad\ Eg k c .t etc. 247 Bac ie 'thing' ;cf. 'shade'. 
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'warthog ' 

a) dang -S- 

S dangazl,J dangu zu,M dang~d&l, 

BK dangabd,T dang az an; 



b) 

W tala, P t’dAt'd/i, D atal 


'wash' 

(m) buA- 

WSM bc)4-,BT btt6-,K bdAd, 

P mbtLiu,J mboA- 

? NM *b-n-,Mg pea, pclna, 
Bed pin 

'water, rain' 

a) - (m) bl 

P ambl,S Ibl, J Imbl, M abl, 

B bl, K abl, abl; 

?NM* ( ) -m,Bac foibi/e 2 4 8 ; 


b) ( ) 

W 'tAuwana, D 'tiuwcvui,T z me. 

Bac 6o£e,Mg padu 1 , - , 

Tr aoma. 

H Auwa 2 4 9 ' 

'wealth' iee 'animal, domestic' 



'weep ' 

IM-K- 

W wuwa-, S blyl, D i/au)a,J wana, 

M vuAl, B v-ctc, K bly, T wuAe.(n.) 

Ngz wu/idd 'cry out' 

Kof wa£ ' cry out ' 

'wet' -6ee 'unripe' 




'wet, be' 

a) 

M A.db~; 

Bac tiube 


b) 

WD ddd-,K da-, J da'a.P £a,S tada 


'white ' 


WK pyaana, S mblt&'dnnl(n. ) ,D 6e, 

J 6a£a£a(n.),M penx.,B vadb(n.), 

T pacahan( n.) 

M*p-/L-t- 250 

'wind' 251 

a )sui/ ou)-n 

MK scuwun,B KMon; 



b) 

T dZdun; 

RF dido; 


c) 

W hacakal, D ahacu, P feex. 

Gwd akuAuka.H -c4fea.,RK feuc, 
Ngz zumfe.Bud hal 

'wing' Aee 'arm' 




'woman ' 

am[ay) 

W am-ax.,J ama,MK am,B dama, 

P mefea, S mucx.,D abay-akwa, 

T omei/ 

Ngz ama,Bac we£e,RS amuy, 

H mata.mace 252 

'word ' 


D ancLlndava, M arf<)ng^,B ndurnl 2 5 3 


'worm' 

a) 

P amaiai^gax., B '£££; 

? Ngz kdiak,? Bac jelkate 


b) 

K kumadll,T cUlbv'&cin 


'wring ' 

'tiny- 

W ££et/-,P 'tlel,S 'tleya, M 


'write' 254 


P -tfauw , K i£au 



248 Bye yam. 2 49 Gawwada In'fiowo ;Bilin Auwa, other Cushitic langs have Rt>B;Bye blue, tab. 2 5 0 Ar 
byd. 251 See 'soul';cf. Ar aZk 'wind', a.uh 'soul';? Bye banam ; Bye do'al. 2 52 PC *(-)m-i;Akk amt- 
'slave girl, woman worker'. 253 0ther NB forms cognate with 'mouth' or 'say'. 254 See 'scratch'. 
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W uxum- na , BK iMcnm^S ujaidnuwa, FM i$azu,Msg pi6a c255 
D alin,J wo4tm,M wa4a lan, 

S waAdni 'rainy season' 

'yellow' B gwal.a.{ i u-gwala{ > u , K qgwaZafii Bac gwaZa 

'youth' z akwat- W zakwat-ai , P dta zakwata, Ang zaq.Gwd XembeAz, Mg tagwe, 

D zakwatu,B zakwatana,K zakwatzi Bac Zagba 256 
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FLY’ (NOUN) and MOUTH' IN AFRO ASIATIC 


by 
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The paper lists forms for 'fly' (noun) and 'mouth' in 112 Afroasiatic 
languages in an attempt to discover any light that the comparison of 
them throws on subdivisions within the family. The etymons suggested 
are KVB or K.VB for 'fly' and Labial-Continuant-Velar for 'mouth'. A 
fourfold division into Egyptian, Semitic, Berber and Subsaharan AA 
may have some validity. In any case, there is reinforcement for the 
idea that speakers of AA languages in the days before they moved away 
from the heartland must have lived in close proximity and loaned and 
borrowed and borrowed back lexemes for a considerable period of time. 
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1. FLY’ 

The way in which any root from the basic inventory of Afroasiatic tends to suggest its own 
classification of the languages and, in particular, to blur the distinctions between the 
Cushitic, Omotic and Chadic subfamilies, is well brought out by a scrutiny of the forms for 
'fly' (n.). If, in fact, all these derive from a single etymon — and, as can be seen, this 
is by no means sure — they reinforce the suggestion that even if these three subfamilies 
represent common descendants of three protolanguages or dialects, the speakers of these must 
have lived in close proximity and loaned and borrowed and borrowed back lexemes for a con- 
siderable period of time, before going their separate ways to East or West Africa. 

An etymon of *KVB is suggested, the diacritic representing an emphatic or glottalized feature. 
Only a limited number of languages have kept the velar articulation for C]_, but their number 
includes languages from the geographical extremes of Afroasiatic: in the west, Hausa-Gwandara 
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and a few Plateau languages, in the east a few members of Cushitic and Omotic. Thus in this 
respect these languages (14 out of 112 on the list that follows) are closer to each other 
than they are to other members of their own subfamilies. 

For C 2 , which has survived in all but a very few cases, there is naturally the greatest var- 
iation. Even within the N. Bauchi cluster of Chadic, a comparatively closeknit group, there 
are six variations within nine languages (15 through 23 below) . 

For C 3 , Chadic on the whole favors /w/, Semitic /(n)b/ while Cushitic and Omotic have in many 
cases /y/ or /l/. /I/ does not occur elsewhere, while /y/ elsewhere is certainly a loan from 

Cushitic. 

Reduplication of one or other of the three consonants is fairly common, and it is suggested 
that this often originated in a plural form which may have come to be used as a singular. 

Given the polymorphic representation of plurality in Afroasiatic languages, this seems likely. 
For the Hausa form quoted, for example, £u/ee, there is a (commoner) variant kudaa, probably 
an old plural, which itself now has plural kudaajue.. 

As for the few examples that occur with prefix, there are indications here of a dichotomy be- 
tween k/y and t, perhaps originally markers of gender and/or definiteness. The suffixes -n 
or -fe or -t that occur are what previous research in this field would lead one to expect. 

The evidence, taken from 112 languages, follows. It is suggested that this total may include 
from one third to a half of the surviving Afroasiatic languages. Significantly missing are 
non-African Semitic languages, other than Hebrew. 


LANGUAGE PREFIX 

c i v i 

(redupl. ) 

c 2 v 2 
(redupl. ) 

c 3 

V 3 

SUFFIX 

CHADIC 






1 . 

Hausa 

H U 

j ce 1 




2. 

Gwandara 

nk a 

nd a 




3. 

Angas 


V 

A X. 




4. 

Kofyar 


V . V « 

■4'06't 




5. 

Ron Daffo 

kukwi 

V 

A 




6. 

Ron Scha 'a 

kaku 

V 

A 




7. 

Ron Bokkos 

kungtvi 

V 

A 




8. 

Ron Fyer 

w i 

nd i 

i 



9. 

Ron Kulere 

' a 

njinju. 

W 


aw 

10 . 

Montol 


nt i 




11 . 

Ngamo 


dadi, cUdi 




12 . 

Dera 


d f 

6 


in 

13. 

Ngizim 


j “ 

U) 


ak 

14. 

Bedde 


j “ 

w 

a 

an 

N. BAUCHI 






15. 

Warji 


a' l 

U) 

i 

na 


*V 2 < *ay 
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'Uy' 

£n A^)L0CU>£a££c. 




16. 

NB Pa'a 


a 

£ 

U. 

u> 

£ 


17. 

NB Siri 



£ 

00 



tl>7>k£ 2 

18. 

NB Diri 


a 

i 

ee. 




19. 

NB Zumbun 


a 

duudu. 





20. 

NB Miya 


a 

£ 

£ 

Ul 

£ 


21. 

NB Mburku 



'£a£u 





22. 

NB Kaariya 



£y 

u 

IA) 

£ 


23. 

NB Tsaagu 


aa 

£ 

u 



n 

24. 

Sokoro 



d 

u 

9 

7) 

n 

25. 

Dangaleat 



d 

£ 

IA) 

0 


26. 

Mubi 



d 

a 

IA1 

0 


27. 

Tera 



d 

£ 




28. 

Margi 

c 

£ 

d 

£ 




29. 

Higi Nkafa 



z 

£ 

tl 

£ 


30. 

Higi Futu 



V 

z 

V 

W 

£ 


31. 

Higi Ghye 



V 

4 

£ 

U) 

£ 


32. 

Higi Baza 



z 

u 

9 

u 

now 

33. 

Higi Kamale 



z 

u 

IA) 

£ 


34. 

Fali Jilbu 

w 


dz 

£ 

'y 

V 


35. 

Fali Kiria 



i 

£ 

i 

£ 


36. 

Fali Gili 



V 

z 

I 

6 

£ 


37. 

Fali Bwagira 



i 

£ 

i 

£ 

n 

38. 

Bachama 



jl 

cfe 




39. 

Matakam 



dz 

u 

U) 

e 

y 

40. 

Mofu 



j 


IA) 

0 

y 

41. 

Mboku 



i 

u 

IA) 

a 

y 

42. 

Hurza 



dz 

u 

IA) 

e 

y 

43. 

Udlam 



z 


IA) 

e 

y 

44. 

Mada 



V 

z 

u 

IA) 

e 


45. 

Zalgwa 



i 

a 

IA) 

£ 


46. 

Gisiga 



jiju 


IA) 

£ 

d 

47. 

Kotoko 



z 

a 




48. 

Logone 



z 

u 

IA) 



49. 

Musgum 


a 

d 

u 

IA) 

£ 



2 Regular NB suffix for male animate. 
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50. 

Geez 




Z 3 

nb 



51. 

Tigre 3 




c’snc'a 




52. 

Tigrinya 3 




4 ’ 3H4 ' 3 



(/a 

53. 

Amharic 




z 3 

mb 


54. 

Argobba 




Z 3 

mb 



55. 

Harari 




z a 

nb 

X 


56. 

Zway 




z 3 

mb 



57. 

Gafat 




z 3 

mb 

a 


58. 

Soddo 




Z 3 

mb 



59. 

Masqan 




Z 3 

mb 



60. 

Ennemor 




Z 3 

mb 



61. 

Mesmes 4 




t aa 

y 

e 


62. 

Geto 




z 3 

mb 



63. 

Chaha 




z 3 

mb 



64. 

Arabic 




3 a 

baab 

(a 

't) 

65. 

Hebrew 




z 3 

BaaB 



CUSHITIC 








66. 

Beja,Bedauye 




t I 


aa 


67. 

Awngi 




t&dnt&a 




68. 

Kemant 




V . V 

4xa4a 




69. 

Bilin 




4xn4a 




70. 

Afar 


k 

a 

c a 

y 


to 

71. 

Saho 


y 

a 

a 

y 


to 

72. 

Somali 

ta 

X 


4 x 






dt 

4 


4 x 






ta. 

k 

a 

A. 




73. 

Hadiyya 





b-Umbz 


’ <L 

74. 

Kembata 




t a 

U) 

I 


75. 

Alaba 




-t a 

U) 

a 


76. 

Sidamo 




t & 



ni 

77. 

Derasa 

tl 



tiica 




78. 

Burji 




£ aa 

y 

a 


79. 

Borena Galla 




tii te 




80. 

Qottu Galla 

ti 



'£txc« 




81. 

Mecha Galla 

ti 



4f4 a 





3 Probably borrowed from 69. 4 Probably borrowed from 78. 
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82. 

Konso 


X 

aa 

i' a- 



83. 

Gidole 

ka 

r 

a 

4 I 

1 

a 

84. 

Buss a 



a 

' e. 

l 

0 

85. 

Werize 5 


k 

a 


mb 

0 

86. 

Dasenech 


k 

Li 

3 l 

n 


87. 

Welamo 



u 

dunt'z 



OMOTIC 







GO 

GO 

Kullo 



u 

'dunLi 'a. 

y 

a 

89. 

Dache 


IM 

3 

zJntie. 



90. 

Dorze 



U 

zuunL& ’ e 



91. 

Oyda 



a 

'dvnt'&e. 



92. 

Basketo 


IM 

V 

U ’ 3 

l 

a 

93. 

Male 


IM 

V 

Li a 

l 

e 

94. 

Koyra 


W 

a 

LiuuLiz 



95. 

Gidicho 


IM 

u 

L ' uunLi ' e 



96. 

Zergulla 


IM 

u 

zlnti 'e. 



97. 

Zayse 


IM 

u 

zl nti 'e 



98. 

Janjero 6 


k 

ULL 

n a 



99. 

S. Mao 

yaa 

i 

U 

nz o 



100. 

Shinasha 




zaanza 



101. 

Kefa 

yaa 




m 

o 

102. 

Mocha 

yaa 

IM 

I 

i o 



103. 

Bencho 


IM 

u 

ti 'Uti ' 



104. 

She 


IM 

u 

'Li 'u. Li ' 



105. 

Nao 



u 

Li i 



106. 

Sheko 


IM 

U 

Li ' l 



107. 

Dime 7 


k 

U 

b 

z 

0 

108. 

Ari 7 


i 

U 

ng a 

l 

a 

109. 

Banna 


k 

U 

i uu 

b 

0 

BERBER 







110. 

Tamizight 



■i 

z L 



COPTIC, EGYPTIAN 







111. 

Coptic 




a 

i 


112. 

Egyptian 




C 

i i 


5 ? cognate, see 

101. 

S? 

cognate 

7 Metathesis. 
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Possible histories for each consonant will, of course, suggest that any that differs by more 
than one feature from the protophoneme could have got there by several routes. This is 
especially so for C 2 where it is /s/ or /§/ or /z/; and for C 3 where it is /w/. Hypothetical 
trees for each are: 



Bracketed consonants do not occur in the data quoted. Bracketed vowels are suggested as the 
environment needed for the development of the preceding consonant. 
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Obviously there are many other possible routes that could have been taken, not to mention 
possible revoicing or reglottalization of consonants that had previously lost these features. 

It is hoped that more work on individual sound correspondences within smaller clusters of lan- 
guages will help to simplify the picture. 

Another interesting topic to be explored is the possibility of three emphatics all with 
different articulations co-occurring in the protoform. In none of the forms listed is there 
more than one emphatic (glottalized) consonant in the modem languages (if reduplications and 
glottal stops are excluded). For C 3 in particular the evidence for the extra feature is thin, 
but it is well scattered geographically. The Chadic example of this that is, on the face of 
it, best (12.Dera dibin ) is said by Newman to derive from *dwin, but the glottalized labial 
is supported in Fali and, outside Chadic, in Bedauye. Were these both independent developments 
or early loans? The Semitic nasalization also looks like a development later than Proto- 
afroasiatic in this word at least, and could well support an earlier stage of glottalization. 
The only other clear case of a prenasalized labial is in Qimant and this looks suspiciously 
like the common Semitic form. 

On the other hand, that all three of the consonants occur with the extra feature in one or 
other language but never more than one may support the "mobility of the emphatic factor" 
(Hodge's words). If this is an acceptable theory, one might posit *KVB and suggest that in 
the various later stages the emphatic feature jumped either backwards or forwards. This how- 
ever seems to demand a great deal of metathesis. 

As suggested above, it would be difficult to reconstruct even a proto-N Bauchi form, but to do 
so for Chadic, using the conservative criteria of Newman and Ma would probably give *d-w- , 
with a strong possibility of yet this would, as I have tried to show, leave us with a 

large number of Chadic languages where we either have to postulate a different root, or a 
borrowing. The latter is of course possible for a number of the forms given in the list, but 
an overall scrutiny of these 112 forms perhaps supports a single protoform. 

Summing up, so far as study of one lexeme can give any guidance — and 'fly' is perhaps a 
good representative for languages spoken in warm or hot climates — it suggests considerable 
scepticism should continue to be used in positing major subgroupings of the languages now 
called Chadic, Cushitic and Omotic. In particular, resemblances between the more westerly 
languages in Chadic and some of the Cushitic and Omotic might bear further investigation. A 
comparison between Bedauye vocabulary and the Newman and Ma Protochadic list, made by 
Margaret Skinner in 1972, supports this suggestion so far as lexicon is concerned. A study 
of 100 carefully chosen lexemes in 100 Afroasiatic languages would be time-consuming but it 
might throw more light on the matter. It would certainly reveal just how complicated the 
picture is. 

The most that can be said about the history of this lexeme on the evidence given is that 
there seems to be a fourfold division as follows 

PAA 

SUBSAHARAN 

AFROASIATIC 

Mb 

in which the Berber and the Semitic look closer to each other than they do to the other two 
groups . 



020 


SEMITIC 
03b ( b) 


EGYPTIAN 
0 C 1 $ 


Note: I am grateful to Patrick Bennett for supplying me with the Egyptian and Coptic forms; 
and to Robert Hetzron for guidance on some points of Cushitic and Semitic. 
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2. MOUTH’ 

As a corollary to what has been said about 'fly', a consideration of the forms for 'mouth' is 
of interest. Again it is possible to reconstruct a three consonant form for Afroasiatic 

Cj LABIAL C 2 CONTINUANT C3 VELAR 

and again we have to look to the two extremes of the language area to find languages that 
preserve reflexes of all three protoconsonants, e.g. Chadic Pa'a, Ron Scha, Higi Kamale; 
Cushitic Qimant, Gawwada, Tsamai; Omotic Zayse. The evidence from Omotic, however, is 
weakened by a number of languages (not quoted here) which seem to have an unrelated form, 
*V-N/*N-N. It is also possible that Hebrew and Arabic have a relic of the velar in /h/. 

It has been suggested (by Lukas) that the third consonant of this form is an old suffix for 
body parts. This appears to be true synchronically for North Bauchi Mburku for -ha. But, 
whatever may be the morphology of the protophoneme, we still are left with the problem of 
explaining its survival in such a spasmodic way among this large number of related languages. 
Once again, even within the fairly closeknit group of N. Bauchi languages, three of them have 
lost it. 

If we cannot reconstruct C 3 for Proto-North-Bauchi, neither can we for Protochadic. But not 
to reconstruct it for PAA would perhaps cause more complications than to reconstruct it. 

The regular presence of a prefix in East Sub-Saharan AA would seem to be one of the major 
differences from Chadic and non-African Semitic languages — if we ignore the exceptional 
Bachama form. But those Cushitic languages that have B/P-G/K- have no prefix. Moreover, the 
presence of a prefix in any language normally seems to exclude the presence of the velar as 
C 3 . It is tempting to speculate that, if the protoform for 'mouth' was Cy labial C 2 contin- 
uant, there was a choice in marking "body part" or perhaps "definite" either to prefix or to 
suffix *K (or perhaps both in a discontinuous marker) . In which case the Bachama (and 
Cushitic Gidole and Bussa) would not be exceptional, but a survival of the initial consonant 
of the prefix, which in other cases went to ' or zero. This speculation can be symbolized 
thus 

PAA 


SUBSAHARAN AA 
[P)LC[S] 



LABIAL CONTINUANT SUFFIX^ 

NON-AFRICAN ! 
SEMITIC 


AFRICAN SEMITIC 

PL 


LCIS) 


EGYPTIAN 

PLC 


which itself could support a dichotomy for this lexeme between Non-African Semitic on the one 
hand and all the others on the other. 


LANGUAGE PREFIX C-, C 2 C 3 SUFFIX 

or V LENGTH 


CHADIC 


Hausa 

ba 

L 

1 iti 

Gwandara 

ba 


kyi. 

Angas 

po 



Kofyar 

l Jwo 
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'Mouth ' 

tn A^aocatatte 


Goemai 

puo 



Ron Daffo 

&o 


(hi 

Ron Scha 

ha. 

L 

9*- 

Ron Bokkos 




Ron Fyer 

io 



Ngizim 

mi 

ya 


Bedde ' 3 

m 

n 

ya 

Bole 

bo 



Maha 

bo 


ho 

Dera 

bo 


k 

Kopti ' u 

vm. 



Bogghom 

pta 

P 


Geji 

bt 



Warji 

vt 

na 

hd 

Pa 'a 

0*. 

3 

gt 

Siri 

Vd 

3 

g-i 

Diri 

Vd 

na 


Zumbun 

vt 

na 


Miya 

vu 

n 


Mburku 

Vd 

3 

hu 

Kaariya 

vt 

na 

hd 

Tsaagu 

ve 


he. 

Somrai 

bu 

(m) 


Sokoro 

bo 


t[um 

Jegu 

be 

L 

to 8 

Karbo 

bt 

y 


Dangaleat 

bt 

L 


Mubi 

bo 


3 

Tumak 

bdg 



Tera 

me 



Margi 

m 

n 

ya 

Higi Nkafa 

m 

n 

ye 

Higi Futu 

vu 


3 «• 

Higi Ghye 



3 & 

Higi Baza 

m 

yas 


Higi Kamale 

vu 


rjwe 


e Cf. Gwandara beta 'speech'. 


59 


AAL 4, 59 



60 


N. Skinner 


Fali Jilbu 


ma 

n 

Fali Kiria 


mi 


Fali Mucella 


ma 


Fali Gili 

m 

mi 


Fali Bwagira 


ma 

n 

Bachama 

kwa 

me. 


Mandara 


bwe 


Dghwede 


WU 

we 

Bata 


ma 


Matakam 


ma 


Mofu 


mi 

L 

Hurza 


me 


Udlam 


ma 

L 

Mada 


mamma 


Padoko 


vu 


Gisiga 


me 




mi 


Gidar 


wo 




mo 


Musgum 


ma 

L 

Banana 


vu 

n 



<S“ 

n 

SEMITIC 




Akkadian 


pu 

m 

Hebrew 

<r 


pe 


Arabic 


6* 

m 



A“ 


Geez 

'a 

A 


Tigre 

’a 

A 


Tigrinya 

'a 

A 


Amharic 

a 

A 


Argobba 

a 

A 


Harari 

i 

0 

A 


Zway 

a 

<5 


Walani 

a 

A 


Soddo 

a 

A 


Masqan 

a 

A 


Ennemor 

anj 

Aw 


Mesmes 

an 

A*- 


Geto 

an 

Aw 


Chaha 

an 

Aw 
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CUSHITIC 


Beja 

yd 

Awngi 

yam 

Kemant 


Bilin 

'aa 

Afar 

'a 

Saho 

a. 

Somali 

'a 

Baiso 


Rendille 

a 

Hadiyya 

■iuu 

Libido 

iuu 

Kembata 

a' 

Alaba 

a 

Sidamo 

a 

Derasa 

a 

Burji 

a 

Borena Galla 

aa 

Qottu Galla 

aa 

Mecha Galla 

a 

Konso 

a 

Gidole 

ka 

Bussa 

ka 

Gawwada 


Gobeze 


Werize 


Tsamai 


Arbore 

0 

Dasenech 

a 

DTIC 


Gidicho 


Zergulla 


Zayse 


Dime 

'a 

Ari 

aa 

Banna 

aa 

9 ?cognate . 


'Mouth' in A^/Lou&iatio. 

I 

hi. 

ma k'd 

b 

i 

i 

(fea) 


hd 

i 

me 

me 

L 

' i 

io 
i o 

0 

ha 

io 


'o 

b'l 

ay 


ia. 

n 


&aa 

n 


&aa 

P a 

p a 

n 


be 


90 

po 


li- 

po 


ke 

ba 

ho 

Ho) 


90 

ba 

L 


ha 

L 

'e 

ba 

ppo 

u* 

po 


» 
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BERBER 

Tuareg e mi 

Siwa am bo o 

EGYPTIAN 

Coptic ta p r o 
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Editor: Thomas G. Penchoen (University of California, Los Angeles): Berber 

Advisory Board: Giorgio Buccellati (University of California, Los Angeles): Akkadian 
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transformational categories. The process of “clefting” interrelates emphatic forms, the “participial statement” and 
constructions with pw+ relatives. The process character of negation is emphasized, and the implications of so considering it 
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AAD 3 - Semitic: DAMASCUS ARABIC by Arne Ambros. 1977, vii-123 pp., $13. 

Based on both previous works and the author’s own observations, the grammar describes the Sedentary Eastern Arabic 
dialect spoken in Damascus. While strictly synchronic and written without presupposing knowledge of classical Arabic, it 
follows traditional arrangement and terminology as closely as possible without failing however to do justice to the indivi- 
dual traits of the dialect. Appendices deal with 1) the regular reflexes of Classical Arabic phonemes in Damascus Arabic, 
and rules governing the reduction of vowels, and 2) a discussion of morphological substitutions which cannot be inter- 
preted as describing the historical development from Classical Arabic to Damascus Arabic. 
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